Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Fourth Book of Kingdoms, Chapter 20

BAXIAEIQN A" K’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Hezekiah is healed and given time, but his display to Babylon foreshadows The Greek text of 4 Kingdoms 20 follows the standard critical text of the
exile. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. 4 Kingdoms 20 (= 2 Kings 20 MT) is the Septuagintal account
of the closing episodes of Hezekiah's reign and runs closely parallel to
Isaiah 38-39. The chapter divides into four movements: Hezekiah's mortal
illness, his weeping prayer, and Isaiah's reversing oracle of fifteen added
years and the city's deliverance (vv. 1-6); the fig-poultice cure and the
confirmatory sign of the shadow retreating ten steps on the stairway (vv.
7-11); the embassy of Marodach-baladan of Babylon, Hezekiah's display of



all his treasures, and Isaiah's oracle that everything will be carried to
Babylon and Hezekiah's sons made eunuchs in the Babylonian palace (vv.
12-19); and the regnal-summary notice of his waterworks and his death-
and-burial formula, with Manasseh succeeding (vv. 20-21). The LXX
preserves several distinctive features: the prophetic messenger-formula
tade Aéyet kOp1og (vv. 1, 5); the transliterated court-loanwords pavaa ('gift
/ tribute', v. 12) and vexw0a (the treasure-/spice-house, v. 13); the
technical Babuoi ('steps / degrees') and dvaPaduoi ('stairway') for the
sundial-stairway of Ahaz (vv. 9-11); and the standard regnal death-
formula gékowurOn ... peta TdOV natépwv adtod (v. 21). kVprog throughout

renders the Tetragrammaton.

Discourse structure of the chapter

A 20:1-6 Hezekiah's mortal illness, his prayer, and the LORD's reversing word
Hezekiah falls sick to the point of death, and Isaiah son of Amos brings the messenger-word: 'Set your house in order, for you shall die and not live' (v. 1). The king
turns his face to the wall and prays, appealing to his faithful walk before YHWH, and weeps bitterly (vv. 2-3). Before Isaiah has left the middle court, the word of
YHWH comes again, reversing the verdict: the LORD, the God of David, has heard the prayer and seen the tears, will heal Hezekiah on the third day (vv. 4-5), and
adds fifteen years to his life and the promise to deliver the city from the Assyrian king's hand for David's sake (v. 6).

B-20:7-11 The fig-poultice cure and the sign of the receding shadow
Isaiah prescribes a cake of figs to be laid on the ulcer, and Hezekiah recovers (v. 7). Hezekiah asks for a confirming sign that he will indeed go up to the house of
the LORD on the third day (v. 8). Isaiah offers a choice concerning the shadow on the stairway of Ahaz — shall it advance ten steps or retreat ten? (v. 9). Hezekiah
judges the forward motion 'a light thing' and asks instead for the harder reversal (v. 10), and at the prophet's cry to YHWH the shadow goes back ten steps on the
stairway (v. 11).



C-20:12-19 The Babylonian embassy and Isaiah's oracle of exile

Marodach-baladan son of Baladan, king of Babylon, sends letters and a gift on hearing of Hezekiah's illness (v. 12). Hezekiah rejoices and shows the envoys his
entire treasure-house — silver, gold, spices, fine oil, and his armory — withholding nothing (v. 13). Isaiah comes and interrogates the king about the visitors and
what they saw; Hezekiah admits he showed them everything (vv. 14-15). Isaiah then delivers the oracle: all that is in the house, and what the fathers stored up,
will be carried to Babylon, and Hezekiah's own descendants will become eunuchs in the palace of the king of Babylon (vv. 16-18). Hezekiah pronounces the word
of the LORD 'good, content that there will be peace in his own days (v. 19).

D - 20:20-21 Regnal summary, waterworks, and the death of Hezekiah

The narrator closes with the standard regnal-summary formula: the rest of Hezekiah's acts and his might — including the pool and the conduit by which he
brought water into the city — are recorded in the book of the chronicles of the kings of Judah (v. 20). Hezekiah sleeps with his fathers and is buried in the city of
David, and Manasseh his son reigns in his place (v. 21).

1 £v taic nuépaig ékeivalg nppwotnoev ECekiag eig Oavartov Kat ioAABev mpo¢ abTov Hoatag v1o¢ Auwg o
TPOQHTNG Kol eimev PO adTOV Tdde Aéyet kOprog Fvrethat T® ofkw cov 8Tt dmodviiokelc ob kai 0¥ {fion

In those days Hezekiah became sick unto death, and Isaiah son of Amos the prophet came to him and
said to him, 'Thus says the LORD: Give orders concerning your house, for you are dying and shall not

live!

New narrative episode (temporal frame opening the Hezekiah-illness cycle) | &y Taig f]pépoﬂq éKEiVO(lC

The temporal phrase év taic nuépaic keivaig ('in those days') is a stock LXX episode-opener loosely
linking this account to the Assyrian-crisis material of chs. 18-19. The prophetic messenger-formula
tade Aéyet kOprog introduces an unconditional death-sentence; the bluntness of drobvrokeig ov kai 00

{hon sets up the dramatic reversal of vv. 4-6.




”~ ™ ™ S

v TAiG NMEPALS EKELVAILG

in the days those
preposition + dative (temporal) Dative Dative Dative
— spatial or relational framing article dative of time (with év: temporal frame) demonstrative adjective (modifying nuépoug)
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference — sphere or reference
signaled by preposition + dative (temporal). TaG: Greek article marking definiteness fuépa: 'day'; the phrase 2v taig fuépaig ¢keivog: 'that / those'; the far-
and the role of the accompanying noun éketvaig renders Hebrew DN DM3, a demonstrative locates the episode in the
phrase. stock narrative formula loosely setting the indefinite past relative to the narrator
episode within the same general period as without precise synchronism.

the Assyrian deliverance of chs. 18-19.

k] 4 2 7

NPPWOTHOEV EZ&KI(XC €16 Oavatov

became sick Hezekiah unto death

Aor Act Indic 3 Sg - dppwotéw Nominative preposition + accusative (extent / result) Accusative

main verb (onset of illness) subject — spatial or relational framing dccusative object of i¢ (extent: 'to the point of

) ) ) o . death’)
— ingressive aorist (entered the state of — participant prominence £i¢: meaning 'unto'; here it marks the
sickness orn o it — object specification
) Elexiag: transliteration of Hebrew 1mprn relation signaled by preposition + I
dppwotéw: 'be ill / fall sick'; renders ("YHWH strengthens'); declined as a first- accusative (extent / result). Bdvarog: 'death'; ei¢ Odvatov renders
Hebrew N21); the ingressive aorist marks declension masculine in Rahlfs' LXX (acc. mnY, expressing the gravity of the illness
the onset of the illness; the same verb Elex1av, gen. ECek1ov), hence parsed as a — a sickness tending toward death; cf. the
recurs at vv. 12 (fppwotnoev) as the declinable noun with case. same idiom at John 11:4 (&oOéveia ... Tpdg
occasion for the Babylonian embassy. Bdvartov).
\ b ~ \ k) 1

Katl elofABev TPOG auTov

and came in to him

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - elcépyouat preposition + accusative (direction) Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (the prophets arrival) — spatial or relational framing accusative object of mpds (Hezekiah)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (single completed entry) TpoG: meaning 'to'; here it marks the — participant reference
linking this unit with the surrounding eloépyopar: 'enter / come in'; the prophet relation signaled by preposition + «adtdv: meaning 'him'; pronoun marking
discourse. comes to the sickbed; the same verb frames accusative (direction). person, possession, or reference within the

Isaiah's later visit after the embassy (v. 14, clause; here it functions as accusative

elofiA@ev Hoatag). object of npdg (Hezekiah).



Hootag V110G Auwg 0

Isaiah son Amos the
Nominative Nominative genitive of relationship (indeclinable patronymic) Nominative
subject (apposition with vidg Auwg 0 Tpo@rTNg) nominative in apposition to Hoouag (patronymic) — participant identification article (with mpogritng)
— participant prominence — participant prominence Auwg: transliteration of Hebrew yny, the — noun-phrase marking

Hoatag: transliteration of Hebrew 1n1yw» vidg: 'son'; vidg Apwg renders YINNT2, the father of Isaiah; indeclinable in the LXX, 0: Greek article marking definiteness and

g : 11 3 . 1

("YHWH is salvation'); declined as a first- standard patronymic identifying the hence kind "' with no case value; functions the role of the accompanying noun phrase.

declension masculine (acc. Hooav), hence prophet (note: Auwg here = YINK, Isaiah's as a genitive of relationship with vidg.

a declinable noun with case. father, distinct from the prophet Amos

Diny).
4 \ 5 \

TPOPNTIC KOl EITMEV P0G
prophet and said to
Nominative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative (direction of speech)
nominative in apposition (titular: 'the prophet’) — discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — spatial or relational framing
—> participant prominence kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single speech-act) npdG: meaning 'to'; here it marks the

linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition +

npo@Htng: 'prophet / spokesman'; renders Aéyw: the aorist einev introduces the
N12); the title underlines that Isaiah comes discourse. prophetic oracle that follows; paired with accusative (direction of speech).
not as physician but as bearer of the divine the messenger-formula tade Aéyer kUp1og.

word, framing the entire chapter as

prophetic speech-event.

9 /4 7 /4 4
avTOV Tade Aéyer KUp10G
him thus / these things says LORD
Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative
accusative object of mpds (Hezekiah) demonstrative pronoun (object of Aéyew: content main verb of messenger-formula (historic subject of Aéyet (divine speaker)
o of the oracle) present) o )
— participant reference — participant prominence
oz . . . - ici f histori he divi d , )
avtdv: meaning 'him'; pronoun marking participant reference — nistoric pre sent (1,: s wor kUp1oG: the standard LXX rendering of the
i o e Y e L , presented as immediate and ongoing) o
person, possession, or reference within the 80, 17d¢, T6d¢: 'this / these'; tdde Aéyer Tetragrammaton Mn»; the divine name
clause; here it functions as accusative KOp10g is the LXX's standard rendering of Aéyw (pres.): the present Aéyet within the marks this as unmediated YHWH-speech
object of mpdc (Hezekiah). the prophetic messenger-formula 1% N2 citation-formula gives the oracle a sense of delivered through the prophet Isaiah.
Mn; the neuter accusative plural tdde present, living authority — the LORD is, as

points forward to the words quoted. it were, speaking now through the prophet.



gvtellat
give orders

Aor Mid Impv 2 Sg - évtéAopat

main verb (divine imperative to Hezekiah)

— aorist imperative (decisive command: set
things in order)

gvtéMopat: 'command / give charge / give
orders'; renders 1¥ (Piel of MmYX); &vrethon
T okw oov is the idiom 'give your
household its final instructions / put your
house in order; i.e. make a deathbed
disposition of one's affairs (cf. 2 Sam 17:23
LXX).

%
the / your
Dative

article (with ofkw)

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OTKW
house / household

Dative

dative complement of &teidai (the household
instructed)

— sphere or reference

oikog: 'house / household'; renders n23;
here in the sense of one's domestic and
dynastic affairs — Hezekiah is to make a
deathbed disposition; oikog recurs
throughout the chapter (treasure-house v.
13, dynastic 'house of the king of Babylon'
v. 18).

ooV

your

Genitive

genitive of possession (modifying ofk)
— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (modifying ofkw).

(74

oT1

for / because

causal conjunction (grounds for the command)
— discourse linkage or contrast

8t: 'because / for'; introduces the ground
of the imperative — the household must be
set in order because death is imminent.

pd I4
anoOvnokeig
you are dying

Pres Act Indic 2 Sg - &moBvijokw

verb of causal clause (present of imminent
certainty)

— futuristic / progressive present (death as
already underway and certain)

anoBvriokw: 'die'; renders NAN NN ('you

are dying / about to die"); the present tense

conveys imminent and certain death,
sharpened by the following o0 {ron.

\
ov
you
Nominative
subject (emphatic personal pronoun)
— participant reference

oU: the emphatic pronoun heightens the
personal directness of the death-sentence
— it is you, the king, who will die.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



00 {non

not you shall live

negative particle (with {tfjon) Fut Mid Indic 2 Sg- {dw

— discourse linkage or contrast main verb (negated future Ofthe death-sentenCe)
o0: objective negation; with the future — predictive future (categorical prognosis of

{Aon it forms an emphatic denial — 'you death)

shall surely not live / recover! Cdw: 'live / be alive'; renders NNN K>
('you shall not live / not recover'); the
categorical o0 (rjon is the verdict that
Hezekiah's prayer and YHWH's grace will
overturn at vv. 5-6.

2 kol anéotpePev ECek1ag TO Tpdowmov avtod mpog TOV Toixov Kal NBEato mpog KVptov Aéywv

And Hezekiah turned his face to the wall and prayed to the LORD, saying,

Narrative continuation (Hezekiah's response to the death-oracle) | kol (’xnéctpgq)gv ECSKlO(Q

The king's gesture of turning his face to the wall (rtpog tov toixov) signals withdrawal into private
grief and prayer; the participle Aéywv introduces the direct prayer that follows in v. 3. The verse is a
chain of kai-paratactic aorists typical of LXX narrative.

\ bl 4 1

KOl (xnsotpeq)ev EZSKI(XC TO
and turned away Hezekiah the / his
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - GnocTpépw Nominative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (Hezekiah's gesture) subject article (with mpdowmov)

kai: meaning 'and"; conjunction or particle — constative aorist (single completed — participant prominence — noun-phrase marking

ke ; T o] ; turnin
linking this unit with the surrounding ) Elexiaq: meaning 'Hezekiah'; it serves as 10: Greek article marking definiteness and
discourse, dmootpégw: 'turn away / turn back'; subject. the role of the accompanying noun phrase.

renders Hebrew 12D; anéotpepev to
npdowTov Ttpog TOV Toixov depicts the king
turning from the room toward the wall — a
posture of private grief and concentrated

prayer.



14

T[p O0WT OV

face

Accusative

direct object of anéotpepev

— object specification
npdowmov: 'face / countenance'; renders
D")9; turning the face is a recurrent
biblical idiom for the direction of one's

attention or emotional disposition — here a
withdrawal toward private prayer.

n

k] ~ \
auvtTov TPOG
his to / toward
Genitive preposition + accusative (direction)

genitive of possession (modifying mpdowmov) — spatial or relational framing

— relational specification npdG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

accusative (direction).

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying npdowmnov).

™

P

™oV
the

Accusative
article (with toixov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOiYOV
wall
Accusative

accusative object of mpdg (direction of the
gesture)

— object specification

toixog: 'wall (of a house)'; renders 1'p;
turning to the wall isolates the king from
onlookers, marking the intimacy and
earnestness of the prayer.

\ v
Katl nuéato
and prayed

narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - ebyouat

— discourse linkage or contrast main verb (act of prayer)

— constative aorist (single completed act of
prayer)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. elxopar: 'pray / vow / make supplication';

renders 99anMn; the deponent middle
n&ato introduces the king's direct petition
to YHWH that follows in v. 3.

KUpLOV

LORD

Accusative

accusative object of mpdc (addressee of prayer)
— object specification

KUp10g (acc. kUprov): rendering of the
Tetragrammaton MnY; the king prays
directly to YHWH, not through priestly
mediation, anticipating the divine hearing
of v. 5 (fikovoa tfig TpoceLXTig ooL).

Aéywv

saying

Pres Act Part Nom Sg Masc - Aéyw

participle of speech (introducing direct prayer)
— circumstantial participle (manner /

content of the praying)

Aéyw (pres. part.): the participle Aéywv is
the standard LXX device (rendering 11N?)
for introducing direct speech after a verb
of speaking or praying; here it opens the
verbatim prayer of v. 3.

\
TPOG
to
preposition + accusative (direction of prayer)

— spatial or relational framing

npOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of prayer).



3w 0N kOpie uvnobntt 8n Goa meplendtnon Evwmidv cov €v aAnBela kai €v kapdig TArpel Kat to dyadov

€v 0@OaAuoic oov €moinoa kai EkAavoev ECekiag KAavOU@® ueyaAw

'0 LORD, remember, I pray, how I have walked before you in truth and with a full heart, and have

done what is good in your eyes. And Hezekiah wept with a great weeping.

V. 5 says YHWH has seen.

Embedded direct speech: Hezekiah's prayer of appeal | (y Sﬁ K()plg

The prayer is an appeal to YHWH's covenant memory: pvjodnti ('remember') with the doubled
particle 81 ('T pray, indeed') is urgent and pleading. Hezekiah does not deny his mortality but rests his
case on a life of faithful conduct (nepiendtnoa ... év &AnBeiq). The verse closes with the narrator's note
of the king's great weeping (kAavOu® peydAw), a cognate-dative Hebraism intensifying the grief that

w

(0]

interjection (vocative particle)

— discourse linkage or contrast

&: interjection introducing direct address;
here it heightens the emotional urgency of
the prayer's opening cry to YHWH.

o

indeed / pray

emphatic particle (entreaty)

— discourse linkage or contrast

d1: emphatic particle of entreaty;
rendering Hebrew N2 ('please / now');
combined with & and again with pvrc@nt
81 it intensifies the pleading tone of the

petition.

KUpLE

LORD

Vocative

vocative of address

— direct address

KUp1og (voc. kUpte): the vocative rendering
of the Tetragrammaton Mmn?; direct
address opens the prayer, appealing to the
covenant LORD by name.

uviodnti
remember

Aor Pass Impv 2 Sg - utpviiokopat
main verb (petitionary imperative)

— aorist imperative (urgent plea for divine
remembrance)

pipvAokopat: 'remember / call to mind';
renders X1™121; in covenant prayer, asking
God to 'remember' is to ask him to act
favorably in accordance with relationship
— not mere recollection but effective
regard (cf. Neh 13:14).



on

I pray

emphatic particle (entreaty, with uvrjoonz)
— discourse linkage or contrast

dn: repeated entreaty-particle (= X)
reinforcing the imperative uvrjofnt:
'remember, I pray!

™

P

(74

oox

how / all that

Accusative

relative/correlative pronoun (object clause of

uvAeonty)

— participant reference
8o0g: 'as much/many as / how (much)'; the
neuter plural doa introduces the content of

what YHWH is asked to remember — the
totality of Hezekiah's faithful conduct.

EVOTLOV

before

MEPLENATNOA
I walked

Aor Act Indic 1 Sg - tepimatéw preposition + genitive (in the presence of)

verb of relative clause (the conduct remembered) — spatial or relational framing

— constative aorist (Hezekiah's life of
conduct viewed as a whole)

évamiov: 'before / in the presence of
Hebraism rendering 7299 ('before your

nepiatéw: 'walk (about) / conduct face'); the phrase frames Hezekiah's whole

oneself'; renders "n29NnNN (Hithpael of
751); 'walking before' YHWH is the
standard biblical metaphor for a manner of
life lived in covenant faithfulness (cf. Gen
17:1; 1 Kgs 3:6).

life as lived under YHWH's gaze.

oov

you

Genitive

genitive object of évimiov
— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking

)
(Y

in

preposition + dative (manner)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (manner).

=

7
aAnOeia Kol
truth and
Dative coordinate conjunction

dative of manner (with év: ‘in truth’) — discourse linkage or contrast

— sphere or reference kal: meaning 'and'; conjunction or particle

&MiBei: 'truth / faithfulness'; renders linking this unit with the surrounding

person, possession, or reference within the NNN; in the OT sense dAri0e1a denotes discourse.
clause; here it functions as genitive object faithful integrity and reliability of conduct,
of évdmiov. not merely propositional truthfulness.
b 7 U4 \
eV K(XPSICX T[)\rl pPEL KOl
[3
with /in heart full / whole and
preposition + dative (manner) Dative Dative coordinate conjunction

— spatial or relational framing

€v: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(manner).

dative of manner (with év: 'with a heart')
— sphere or reference

kapdia: 'heart'; renders 129; in biblical
anthropology the seat of will, intellect, and
devotion; 'a full / whole heart' denotes
undivided loyalty to YHWH.

attributive adjective (modifying kapdic) — discourse linkage or contrast

— sphere or reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle

Mpnc: 'full / complete's renders DO linking this unit with the surrounding

('whole / perfect"); kapdia TAfjper = 'with a
whole/undivided heart, the standard
idiom for wholehearted covenant devotion
(cf. 3 Kgdms 8:61; 11:4).

discourse.



1
TO
the

Accusative
article (substantivizing dyadv)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ayadov
good

Accusative

substantival adjective (direct object of émofnoa:

'the good')

— object specification
ayaddg: 'good'; O ayadov év dpOaipoig
oov €noinoa renders the recurrent
Deuteronomistic formula *)'ya 21100 Nwy
M ('did what is good in the eyes of the

LORD'), the regnal evaluation applied to
Hezekiah at 4 Kgdms 18:3.

’
eV

in

preposition + dative (evaluative)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative
(evaluative).

0pOaAuoig

eyes

Dative

dative of sphere (with év: 'in your eyes')
— sphere or reference

0@OaApdc: 'eye'; v 0pOauoic cov renders
1'2va ('in your eyes / sight'), a Hebraism
for divine evaluation and approval.

oov

your

Genitive

genitive of possession (modifying ¢ 0aAuoic)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying d¢@OaApoic).

énoinoa

I have done

Aor Act Indic 1 Sg - moiéw

main verb (Hezekiah's claim of righteous conduct)

— constative aorist (life of conduct summed
up)
noiéw: 'do / make'; renders "n'wy; the
aorist sums up Hezekiah's reign of reform

and fidelity as a single completed record
offered to YHWH's remembrance.

Kol

and

narrative conjunction (resuming narration)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

E(exiag
Hezekiah

Nominative

subject
— participant prominence

Elexiag: meaning 'Hezekiah'; it serves as

subject.

KAavOu®
with weeping
Dative

cognate dative (Hebraism, with &Aavoev)
— sphere or reference

kAawBudg: 'weeping / wailing'; the cognate
dative &xAavoev kAavOu@ peydAw renders
the Hebrew infinitive-absolute
construction D172 *231 ... N23, intensifying
the verb: 'wept with great weeping' = 'wept
bitterly!

MEYaAW

great

Dative

attributive adjective (modifying kAavOu®)
— sphere or reference

uéyag: 'great'; intensifies kAavBu®; the
magnitude of the weeping underlines the
depth of the king's distress at the death-
sentence.

ExkAavoev

wept

Aor Act Indic 3 Sg - kAaiw

main verb (narrator’s note of weeping)
— constative aorist (act of weeping)

kAaiw: 'weep / cry aloud'; renders N23;
the narrator's note that Hezekiah wept is
recalled by YHWH at v. 5 (€i8ov & Sdkpud
oov, 'T have seen your tears').



kat v Hoatag €v tf) aOAf] T péon Kal pripa Kupiov €yEVETOo TPOG alTOV AEywv

And Isaiah was in the middle court, and the word of the LORD came to him, saying,

Kat nv Hoatag

a0Ttdv introduces the new oracle.

Scene-setting circumstance (the prophet still within the court when the reversing word comes)

The imperfect 1jv sets the background: Isaiah has not yet left the palace precincts (¢v tfj aOAf tfj uéon)
when the divine word reverses the sentence — the swiftness of the answer underscores YHWH's
responsiveness to the prayer and tears of v. 3. The word-event formula pfjpa kvpiov €yéveto npdg

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - elui

main verb (background circumstance)

— imperfect of background state (Isaiah's
location when the word came)

eluf (impf.): 'be'; the imperfect v supplies
the durative background — Isaiah was still
in the court — against which the punctiliar
éyévero of the word-event is foregrounded.

Hoaiag
Isaiah

Nominative

subject
— participant prominence

Hoalag: meaning 'Isaiah'; it serves as
subject.

>
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

Dative
article (with avAf)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

aUAf

court

Dative

dative of place (with év: location of Isaiah)
— sphere or reference

aOAA: 'court / courtyard'; renders 1¥N; the
'middle court' is an inner courtyard of the
royal palace complex — Isaiah is still within
the precincts, not yet departed.

Dative

article (in attributive position with uéon)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

péon
middle

Dative

attributive adjective (modifying avAfj: 'the
middle court')

— sphere or reference

péoog: 'middle / central'; the article-
repeating attributive construction tf] aOAfj
fj péon specifies a particular inner
courtyard; the detail stresses how quickly
the reversing word overtakes the prophet.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

C A~

Pripa

word

Nominative

subject (of éyévero)

— participant prominence
pfiua: 'word / utterance / matter'; renders
127; pripa kupiov éyéveto mpdg is the stock
prophetic word-event formula (X127 01

5N M), marking the reception of a fresh
divine oracle (cf. 3 Kgdms 17:2; Jer 1:2).

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive of source (modifying gfijuc,)
— relational specification

KUp1og (gen. kupiov): rendering of the
Tetragrammaton Mn"; the genitive marks
the word's divine origin — it is YHWH's
word that comes to the prophet.

\ k) 1 7
TPOG avToV Aéywv
to him saying
preposition + accusative (recipient of the word) Accusative Pres Act Part Nom Sg Masc - Aéyw

— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (recipient of the word).

accusative object of tpdc (Isaiah)
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg (Isaiah).

participle of speech (introducing the oracle)

— circumstantial participle (content of the
word-event)

Aéyw (pres. part.): Aéywv (= MMNKY)
introduces the direct content of the divine
word; though grammatically masculine
singular it attaches loosely to the neuter
pfipa by sense (the word that speaks), a
common LXX construction.

EYEVETO

came

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat
main verb (the word-event)

— constative aorist (the coming of the divine
word)

yivopat (aor. mid.): 'become / come to be /
happen'; in the formula pfjpa kvpiov

gyéveto mpdg it renders "N, depicting the
oracle as an event that befalls the prophet.



5 émiotpedov Kal €peic mpog ECekiav TOv flyoduevov o0 Aaod pouv tade Aéyet kOplog 6 B0 Aautd tod
TatpdC 6oL Fkovoa THG TPOGELYTFC cov €100V T& Sdkpud cov 180V éyw idooual oe tfi fuépa Th Tpitn
&vaprion eig oikov kupiov

'"Turn back and say to Hezekiah the leader of my people: Thus says the LORD, the God of David your
father: I have heard your prayer, I have seen your tears; behold, I will heal you; on the third day you
shall go up to the house of the LORD!

Embedded divine oracle: the reversing word of healing én{o‘tpg\l)ov Kol épg{g

The oracle reverses v. 1: the imperatival éniotpeov sends Isaiah back, and the messenger-formula
Tade Aéyet kOp1og 6 Bedg Aauid explicitly grounds the reprieve in the Davidic covenant. The paired
aorists fikovoa ... eidov answer precisely the prayer and tears of vv. 2-3, and 1800 ¢y idoopat
announces the cure, with the concrete sign of going up to the temple on the third day.

pd 7 \ pd ~ \
emotpePov Kol EPEILG TPOG
turn back and you shall say to
Aor Act Impv 2 Sg - émoTpépw coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - Aéyw preposition + accusative (direction of speech)
main verb (divine imperative to Isaiah) — discourse linkage or contrast main verb (volitive future functioning as — spatial or relational framing
L . . command)
— aorist imperative (decisive command to kai: meaning 'and'; conjunction or particle npoOG: meaning 'to'; here it marks the
return) linking this unit with the surrounding — imperatival future (commissioned relation signaled by preposition +
gmotpépw: 'turn back / return'; renders discourse. PO e o) accusative (direction of speech).
2W; YHWH commands Isaiah to go back to Aéyw (fut. ¢p®): 'say / tell'; the future épeig
the king he has just left — the same verb- has imperatival force (= Hebrew weqatal
root recurs in the sign of the returning NINN)), commissioning the prophet's
shadow (¢miotpaghtw, énéotpedey, vv. 10— exact words to the king.

11).



Elexiav
Hezekiah

Accusative

accusative object of mpdg (recipient of the
message)

— object specification

Elexiag (acc. ECekiav): declinable name; the

accusative as directional object of mpdg.

™oV
the

Accusative

article (with the substantival participle
1Tyoduevov)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

NyoouevoV
leader / ruler

Pres Mid Part Acc Sg Masc ' fjy€opat

substantival participle in apposition to E(exkiav
('the leader')

— substantival participle (title of office)

fyéopar: 'lead / go before / govern'; the
substantival participle 6 fyoduevog
('leader / ruler / prince') renders T2;
calling Hezekiah 'leader of my people' (tod
Aaod pov) frames his life as bound up with
the covenant nation, not merely personal.

To0
the

Genitive

article (with Awod)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaod

people

Genitive

genitive (object of the participial idea: 'leader of
the people)

— relational specification

Aadg: 'people'; renders DY; the covenant
designation for Israel; the possessive pov
('my people') marks YHWH's claim on the
nation Hezekiah governs.

qov

my

Genitive

genitive of possession (modifying Axo?)
— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying Aaod).

tade
thus

Accusative

demonstrative pronoun (object of Aéyew: content
of the oracle)

— participant reference

30¢: tdde Aéyer kUp1og, the prophetic
messenger-formula (= MM 10N N2); the
second occurrence in the chapter, now
introducing the word of reprieve.

7
Aéyer
says
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb of messenger-formula (historic
present)

— historic present (immediacy of the divine
word)

Aéyw (pres.): the citation-formula present,
giving the oracle living authority.

KUPLOG

LORD

Nominative

subject of Aéyet (divine speaker)
— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
MN; here expanded by the apposition 6
0e0¢ Aauid ToD Tatpdg cov, grounding the
reprieve in the Davidic covenant.

[ ¢

(0]
the

Nominative
article (with 6gdg, in apposition to kUpiog)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

Nominative

nominative in apposition to kKUpLog
— participant prominence

0ed¢: 'God"; renders "MON; 6 B0 Aauvid
('the God of David') invokes the dynastic
covenant (2 Sam 7) as the basis for
Hezekiah's deliverance — the same ground
appealed to in v. 6 (81 Aavid tov §00AGV
uov).

Aavtd

David

genitive of relationship (indeclinable: 'God of
David')

— participant identification

Aauid: transliteration of Hebrew MT;
indeclinable in the LXX, hence kind 'x' with
no case value; functions as a genitive of
relationship with 0edc.



Y

T00 TaTPOg
the father
Genitive Genitive

genitive in apposition to Aavi§ ('David your
father')

article (with matpds, in apposition to Aawi)

— noun-phrase marking

- . . S g — relational specification
to0: Greek article marking definiteness and P

the role of the accompanying noun phrase. nattp: 'father / forefather'; renders a;
David is Hezekiah's 'father' in the dynastic
sense (ancestor of the royal line), the
covenant figure on whose account the city

is preserved.

oov

your

Genitive

genitive of relationship (modifying mazpds)
— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (modifying matpdg).

fkovox
I have heard

Aor Act Indic 1 Sg - dkovw

main verb (divine response to the prayer)

— constative aorist (completed act of
hearing, with present relevance)

dkovw: 'hear / heed'; fikovoa tfig
TpooeLy TG cov answers the nG€ato of v. 2 —
YHWH has heard and will act; the genitive
object (tfi¢ Tpooevxfg) is the regular
construction for hearing a
sound/utterance.

Thg TPOCEVXTIG
the prayer

Genitive Genitive

article (with mpooevyfic) genitive object of fikovoa

— noun-phrase marking — relational specification

AG: Greek article marking definiteness and npooevxy: 'prayer'; renders N2an; the

the role of the accompanying noun phrase. noun corresponds to the verb ni&ato (v. 2),

confirming that the king's petition has

oov

your

Genitive

genitive of possession (modifying mpooevyfig)
— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying tpocevxfic).

€idov
I have seen

Aor Act Indic 1 Sg - 6pdw

main verb (divine response to the tears)

— constative aorist (completed act of seeing,
with present relevance)

0pdw (aor. £idov): 'see / perceive'; eidov T
ddkpud cov answers the ékAavoev of v. 3 —
the king's tears have been seen; the paired
f{kovoa ... €1dov is a Hebraic doublet of
divine attentiveness.

reached and moved YHWH.
1 Ié 7
™ dakpua
the tears
Accusative Accusative
article (with §dxpud) direct object of eiSov

— noun-phrase marking — object specification

Ta: Greek article marking definiteness and ddkpuov: 'tear'; renders NYNT; the tears of

the role of the accompanying noun phrase. v. 3's kAavBudg are now explicitly the
object of divine sight — the prayer is heard

and the grief is seen.

oov

your

Genitive

genitive of possession (modifying §dkpud)
— relational specification

gov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying ddkpud).

1000
behold

presentative particle (drawing attention to the
announcement)

— discourse linkage or contrast

1800: 'behold / look'; renders Nan; the
presentative particle highlights the
dramatic reversal that follows — the divine
'T will heal you!



=

bl \
EYW
I

Nominative

subject (emphatic personal pronoun: YHWH
himself)

— participant reference

€yd: the emphatic pronoun stresses
YHWH's direct personal agency in the

"

P

idoopat

will heal

Fut Mid Indic 1 Sg - iGopat

main verb (divine announcement of healing)

— predictive future (certain divine act of
healing)

idopar: 'heal / cure'; renders N37; the first-

B

person future answers the death-sentence

(0235

you

Accusative

direct object of idoouat
— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

th

the / on the

Dative

article (with fjuéog)

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

healing — it is the LORD himself who of v.1 — YHWH is the true physician; the idoopart.
reverses the sentence. fig-poultice of v. 7 is the means, not the
cause.
€ 7 ~ 4 b4 U4
NuEPY Tfi TpiTy avaprion
day the third you shall go up
Dative Dative Dative Fut Mid Indic 2 Sg - dvapaivw

dative of time (when: on the third day')
— sphere or reference

nuépa: 'day'; the dative of time tfj nuépa
tpity (‘on the third day') specifies the time
of the cure and the temple-ascent, a
concrete near-term confirmation of the

article (attributive with tpitn)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ordinal adjective (modifying fjuéog,)

— sphere or reference
tpitog: 'third'; the article-repeating
attributive T nuépq tfj Tpitn renders D172

WwHwN; the 'third day' is a recurrent
biblical marker of decisive divine action.

oracle.

) 5 /4
€16 olKOV KUpP10L
to / into house of the LORD
preposition + accusative (direction) Accusative Genitive

— spatial or relational framing

€lG: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction).

accusative object of ei¢ (the temple)
— object specification

oikog: 'house'; oikog kupiov ('house of the
LORD') is the standard LXX designation for
the Jerusalem temple (Mn* N'2); the king's
restored access to it is the visible token of
his healing.

genitive of possession (modifying oikov: 'the
LORD's house')

— relational specification

KUp10g (gen. kupiov): rendering of the
Tetragrammaton Mn"; the temple is
YHWH's house, the goal of the king's
recovered ascent.

main verb (predicted temple-ascent)

— predictive future (the king's recovery
proven by going up to the temple)

avaBaivw: 'go up / ascend'; renders N2y;
going up to the house of the LORD is the
proof of restored health — a cultic
confirmation echoed in Hezekiah's request
for a sign (v. 8, &vapricopat gic oikov
Kupiov).



6 Kol TpocOnow Eml TG NUEPAG 60V TEVTE Kol JEKA €T Kal €K XELPOG PacIAEwS AcoUpiwY 6(WoW OE KAl THV

TOALY TaUTNV KAl UIEPaoTi® UIep THC TOAEWC TA0TNG 81 £UE Kal d1d Aavid TOV 0TASV pov

'And I will add to your days fifteen years, and I will save you and this city from the hand of the king

of the Assyrians, and I will shield this city, for my own sake and for the sake of David my servant!

Continuation of the oracle: the added years and the deliverance promise

tradition, repeated from 4 Kgdms 19:34.

\ /4
Kal tpocdnow

The oracle's second half supplies the two great gifts: fifteen added years (névte kai déxa £tn) and
deliverance of king and city from the Assyrian. The double motivation 81 éu¢ kai S1x Aavd ('for my
own sake and for David my servant's sake') is the theological signature of the Zion-deliverance

\

KOl

and

narrative conjunction (continuing the oracle)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

U4
npocOnow
I will add
Fut Act Indic 1 Sg - tpootibnut

main verb (divine announcement of added years)
— predictive future (certain divine gift of life)

npootifnue: 'add / add to'; renders qD?;
npoobrow émi tag uépag oov ('T will add to
your days') is the idiom for granting
extended life — the precise reversal of the
death-sentence of v. 1.

’ 1\
€Tl

to / upon

preposition + accusative (addition: 'to your days')
— spatial or relational framing

émi: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(addition: 'to your days").

TaG

the / your

Accusative

article (with fuépag)

— noun-phrase marking

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(4 7
fuépag
days
Accusative
accusative object of éni (the lifespan to which
years are added)

— object specification

nuépa: 'day'; here in the idiomatic plural
'days' = lifespan (D?); the years are added
to the days already allotted.

ooV

your

Genitive

genitive of possession (modifying fuépac)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying fuépac).

=

TEVTE

five

cardinal numeral (with §éka: 'fifteen’)
— measure or count

névrte: 'five'; indeclinable cardinal, but
classified as kind 'n' (numeral); tévte kol
d¢éka ('five and ten' = fifteen) renders ¥nn
NWY — the precise span of life granted.

Katl

and

coordinate conjunction (joining the numerals)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ - ™ N

Ok £tn Kal €K

ten years and from / out of
cardinal numeral (with névze: 'fifteen) Accusative coordinate conjunction preposition + genitive (source / deliverance from)
— measure or count accusative of extent (the measure of added time) — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing
déka: 'ten'; indeclinable cardinal classified — object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ék: 'out of / from'; €k xe1pdg (‘from the
as kind 'n'; the compound névte kal déka = #toc: 'year'; renders N); the accusative linking this unit with the surrounding hand of') is a Hebraism (Tn) for
: o . . . ]
fifteen, the additional years promised. ¥on is the direct object/extent of tpoBriow discourse. deliverance from someone's power.
— fifteen years of life are the substance of
the divine gift.
1 ’7 L) ’7 V4
XELPOoG [30(0'17\8(;)( AO'O'UPI(J.)V owWow
hand king of the Assyrians [ will save
Genitive Genitive Genitive Fut Act Indic 1 Sg - 6w
genitive object of ék (power from which genitive of relationship (modifying xeipdg: ‘the genitive (modifying facidéwg: 'king of the main verb (divine deliverance of king and city)
deliverance comes, king's hand' Assyrians’
) J ) 4 ) — predictive future (certain divine act of
— relational specification — relational specification — relational specification rescue)
xeip: 'hand'; renders T; 'hand' as a BaciAete: 'king'; renders 79n; the Assyrian ’Accvprot: 'Assyrians'; gentilic plural o{w: 'save / deliver / rescue'; renders Yy
metonym for power or grasp; €k Xe1pog king is the threat from whom YHWH rendering MWN; declinable, hence kind 'n' 5¥) /; the first-person ccow makes YHWH
BaciAéwg Acoupiwy = deliverance from promises to save — this links the episode to with case; the Assyrian threat is the the deliverer of both king and city from the
Assyrian domination. the Sennacherib crisis of chs. 18-19. political danger from which the city is to Assyrian power.
be preserved.
\ \ /4
o€ Kol v TIOAV
you and the city
Accusative coordinate conjunction (joining the second Accusative Accusative
direct object of schow object) article (with méAwv) direct object of syow (coordinate with og)
— participant reference — discourse linkage or contrast — noun-phrase marking — object specification
Y. : 1 1 : : :
oe: meaning 'you'; pronoun marking K‘“L.mean‘mg éllrld ; conjunction or Partlde TN v: Greek article marking definiteness and néAig: 'city'; renders 1Y; the city is
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. Jerusalemy; its deliverance is bound to the

discourse.

clause; here it functions as direct object of king's, both saved together from the

OWoW. Assyrian.



TavTnV

this

Accusative

demonstrative adjective (modifying néAw)
— participant reference

obtog: 'this'; the near-demonstrative
TavTnV points to Jerusalem as the specific
city under divine protection.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

UTEPAGTILR)
[ will shield

Fut Act Indic 1 Sg - Unepaomnilw

main verb (divine protection of the city)
— predictive future (certain divine defense)

unepaonilw: 'hold a shield over / protect /
defend'; from Omép + domic ('shield");
renders 122 (‘cover / defend'); the vivid
military metaphor portrays YHWH
personally shielding Jerusalem — repeated
verbatim from the deliverance oracle of 4
Kgdms 19:34.

vmep

over / for

preposition + genitive (on behalf of)
— spatial or relational framing

Umép + gen.: 'over / on behalf of'; with
Unepaomi® it reinforces the shielding
image — YHWH holds protection over the
city's behalf.

Thg

the

Genitive

article (with méAews)

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TMOAEWG

city

Genitive

genitive object of Urtép (the city defended)

— relational specification

n6Ag (gen. oAewg): city'; Jerusalem again,

now the beneficiary of YHWH's shielding.

TaUTNG

this

Genitive

demonstrative adjective (modifying néAewg)
— relational specification

00tog: 'this'; the demonstrative again
specifies Jerusalem.

5t

for the sake of
preposition + accusative (cause / motive, elided
before vowel)

— spatial or relational framing

814 + acc.: 'because of / for the sake of;
here giving the double motivation for the
deliverance: YHWH's own sake and David's.

L
EME

me

Accusative

accusative object of §id (first motive: YHWH's
own sake)

— participant reference

£y (acc. éué): the emphatic pronoun; 8t
£ué ("for my own sake') grounds the
deliverance in YHWH's own honor and
covenant fidelity, not in the city's merit.

Kal
and

coordinate conjunction (joining the second
motive)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
o
for the sake of
preposition + accusative (cause / motive)

— spatial or relational framing

d1c: meaning 'for the sake of'; here it marks

the relation signaled by preposition +
accusative (cause / motive).

Aavid
David

accusative object of 8id (indeclinable: second
motive)

— participant identification

Aaud: indeclinable name (kind 'x', no case);
d16 Aawrd tov §oTASV pov ('for the sake of
David my servant') invokes the Davidic
covenant as the historical-theological
ground of Jerusalem's preservation.



OV

the / my

Accusative

article (with 800Adv, in apposition to Aawid)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

doUAOV

servant

Accusative

accusative in apposition to Aavi8 (‘David my
servant')

— object specification

do0Aog: 'servant / slave'; renders T2y;
'David my servant' is the covenant title of
the ideal king (cf. 2 Sam 7:5; 3 Kgdms 11:13)
on whose account the dynasty and city are
spared.

pov

my

Genitive

genitive of possession (modifying §o0A6v)
— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying §00A4v).

\ 5 /4 Ié 4 \ 7/ pd \ \ o é
7 kal ginev AaPétwoay TaAddnv cvkwv kal EmBétwoav €mi TO EAKOG Kal DYLACEL

And he said, 'Let them take a cake of figs and lay it on the ulcer, and he shall recover!

Narrative continuation: the prophetic prescription of the cure | kol €iteV

Isaiah prescribes the concrete means of healing — a fig-poultice on the boil. The third-person
imperatives AaBétwoav ... émBétwoav direct the attendants; the future Oyidoet affirms recovery. The
natural remedy does not displace the divine idoopat of v. 5 but serves as its instrument and sign.

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ELTIEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction; subject Isaiah)
— constative aorist (single speech-act)

Aéyw: the aorist einev, with Isaiah implied
as subject, introduces the prescription of
the cure.

/4
AaPérwoav
let them take
Aor Act Impv 3 Pl - Aaupdavw
main verb (third-person imperative to
attendants)

— aorist imperative (decisive directive)

Aaupdvw: 'take / get'; renders NP /N1,
the third-person plural imperative directs
the king's attendants to fetch the fig-cake.

naAaOnv

cake / lump
Accusative

direct object of Aapérwoay
— object specification

naAdOn: 'cake / pressed lump (of dried
fruit)'; renders N227T; a taAdOn oVkwv is a
pressed cake of figs, here used medicinally
as a poultice for the ulcer.



oUKWV
of figs
Genitive

genitive of material (modifying maAdOnv: ‘cake of
figs)

— relational specification

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

€T

on / upon

bl /4
embeTwoav

let them lay on

Aor Act Impv 3 Pl - émtiOnu preposition + accusative (place onto which)

main verb (third-person imperative, coordinate
with Adaférwoav)

— spatial or relational framing

émi: meaning 'on'; here it marks the

— aorist imperative (decisive directive) relation signaled by preposition +

aUkov: 'fig'; renders DINT; the genitive of discourse. gmtibnp: 'place upon / lay on / apply'; accusative (place onto which).
material specifies the substance of the renders N7 / D'W; the attendants are to
poultice; figs were a known traditional apply the fig-poultice directly onto the
remedy for boils and swellings. diseased spot.
1 (74 \ € 4
TO €AKOC KOl LVYLXOE€l
the ulcer / boil and he shall recover
Accusative Accusative coordinate conjunction (consequence) Fut Act Indic 3 Sg - Oy1dw
article (with &\kog) accusative object of éni (the diseased spot) — discourse linkage or contrast main verb (predicted recovery)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

£\kog: 'sore / ulcer / boil'; renders 1"Ny;
the same term used for the plague-boils of
Exod 9:9; here it names the specific
affliction that brought Hezekiah near
death.

— predictive future (assured restoration to

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding health)

discourse.

renders X971 / NN0; the future yidoet

affirms the certain result — the king will be

restored to health, fulfilling YHWH's

idoopat of v. 5.

8 «xai einev Eexiag mpdg Hooav tf 10 onueiov 81t idoetal ue k0prog kai dvaPricouat gic oikov kvpiov T#

Nuépa tff Tpi

And Hezekiah said to Isaiah, 'What is the sign that the LORD will heal me, and that I shall go up to
the house of the LORD on the third day?'

Narrative continuation: the king's request for a confirming sign | Kol £imev E(ng(q

pledge, setting up the sign of the shadow in vv. 9-11.

Hezekiah asks for a onueiov ('sign') to confirm the oracle, echoing v. 5's promise back almost verbatim
(iGoetat ... avaPricopat ... ti nuépa tfj tpitn). The request is not unbelief but the seeking of a divine

Uy1ddw: 'make/become healthy, recover';



\

KA1l
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (single speech-act)

Aéyw: the aorist eirev introduces the king's

E(ek1ag
Hezekiah

Nominative

subject

— participant prominence

ECexiag: meaning 'Hezekiah'; it serves as

TTPOG
to

preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

question to the prophet. subject.
Hooiav Tl T0 onueiov
Isaiah what the sign
Accusative Nominative Nominative Nominative
accusative object of Tpdg interrogative pronoun (predicate of the verbless article (with onueiov) subject of the verbless question

— object specification

Hoatag (acc. Hoaav): declinable name;
accusative as directional object of mpdg.

question)
— participant reference

Tig, ti: interrogative pronoun 'who? /

what?'; t{ 10 onueiov ('what is the sign?') is

a verbless nominal question (Hebrew nn
MIRD) seeking a confirming token.

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

onueiov: 'sign / token'; renders NIN; a
onueiov is a confirmatory pledge
guaranteeing a divine word; Hezekiah
seeks assurance that the promised healing
and temple-ascent will come to pass.

foful
that

conjunction (introducing the content the sign
confirms)

— discourse linkage or contrast

4t here introducing the content/object
that the sign is to guarantee — 'the sign
that the LORD will heal me!

7 7

LXOETAL

will heal

Fut Mid Indic 3 Sg - idopat

verb of the §ti-clause (content of the sign)

— predictive future (the promised healing)

idopat: 'heal'; the king repeats back
YHWH's own word from v. 5 (idoopai og),
now in the third person — the sign is to
confirm precisely this promise.

MHE
me

Accusative

direct object of idoeTon

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
idoetat.

KUpLOG
LORD

Nominative

subject of idoeTon

— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
™N; YHWH is named as the healer whose
promise the sign will confirm.
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Kal avapricopat €ig 0iKOV

and I shall go up to / into house

coordinate conjunction (joining the second Fut Mid Indic 1 Sg - dvaPaivw preposition + accusative (direction) Accusative

content-clause) verb of coordinate content-clause (the temple- — spatial or relational framing accusative object of i¢ (the temple)
discourse linkage or contrast ascent) g ; ot

- & €l¢: meaning 'to'; here it marks the relation — object specification
Fa;{: .mea}rll‘ing 'énd‘ ;orﬂ'unction 01(*1 Particle ;021:3:1;;1:: rrfl;tltz_r:s(cteh;t)promlsed recovery signaled by preposition + accusative oikog: 'house'; oikog kupiov = the temple,
ITI ing this unit with the surrounding (direction). the goal of the recovered king's ascent.
discourse. avafaivw: 'go up'; the king echoes v. 5's

avafrion — the proof of healing is restored
access to the house of the LORD on the

third day.
4 ~ (4 7 ~
KUpP10L ™m NUEPA ™m
of the LORD the / on the day the
Genitive Dative Dative Dative
genitive of possession (modifying olkov) article (with fjuéog) dative of time (when: on the third day') article (attributive with tpitn)
— relational specification — noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking
KUp1og (gen. kupiov): rendering of the fj: Greek article marking definiteness and nuépa: 'day'; the king repeats v. 5's 7} fj: Greek article marking definiteness and
Tetragrammaton; the temple as YHWH's the role of the accompanying noun phrase. Nuépa tfj tpitn, the appointed time for the the role of the accompanying noun phrase.
house. cure and the temple-visit.

~ ™

Tpity

third

Dative

ordinal adjective (modifying fiuéog)
— sphere or reference

tpitog: 'third'; the third day as the
appointed moment of fulfillment, echoing
the oracle of v. 5.



9 xal einev Hoatag todto TO onueiov mapa Kupiov 0Tt TOINCEL KUPLOG TOV Adyov OV EAAANCEV TOPEVOETAL 1)

oK1a Oéka Baduoug £av emotpéQn déka Pabuoig

And Isaiah said, 'This is the sign from the LORD that the LORD will do the word which he has spoken:

shall the shadow go forward ten steps, or shall it go back ten steps?"

Narrative continuation: Isaiah offers the sign and its alternatives | kol e17teV Hoatag

Isaiah presents the onueiov as guarantee that YHWH will perform his word (rotfjoet kUp1og tov Adyov).
The sign concerns the shadow on the stairway (faduof, 'steps/degrees'): a choice between forward
advance and reversal. The Greek phrasing is elliptical/textually compressed, posing the two options
that Hezekiah will adjudicate in v. 10.

\

Kol
and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ELTEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (single speech-act)

Aéyw: the aorist einev introduces Isaiah's

Hoaiag

Isaiah

Nominative

subject

— participant prominence

Hooog: meaning 'Isaiah'; it serves as

To0TO
this
Nominative

demonstrative pronoun (subject of verbless
clause)

— participant reference

offer of the sign. subject. 00tog: 'this'; toito T oneiov ('this is the
sign') is a verbless presentative clause
pointing forward to the prodigy of the
shadow.
1 ~ \ /4

TO OTUELOV Topa KULpP1OL

the sign from of the LORD

Nominative Nominative preposition + genitive (source: ’from the LORD') Genitive

article (with onueiov) predicate nominative (the sign offered) — spatial or relational framing genitive object of mapd: (source of the sign)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

onueiov: 'sign / token'; the prophet now

supplies the onueiov the king requested in

v. 8 — a guarantee, given Top& Kvpiov
("from the LORD").

napd + gen.: 'from (the side of) / from';

marks the sign's divine origin — it proceeds

from YHWH, not from the prophet's own
power.

— relational specification

KUp10G (gen. kupiov): rendering of the
Tetragrammaton mn*; the sign's authority
rests on YHWH as its source.
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OT1

that

conjunction (introducing what the sign confirms)
— discourse linkage or contrast

4t introduces the content the sign
guarantees — that YHWH will perform the
word he has spoken.

O oEL
will do

Fut Act Indic 3 Sg - motéw

verb of the §ti-clause (divine performance of the
word)

— predictive future (certain fulfillment of the
divine word)

notéw: 'do / make / perform'; renders
NWY; mooel kOp1og tov Adyov (‘the LORD
will perform the word') affirms that YHWH
carries out what he speaks (cf. Isa 55:11) —
the sign certifies this reliability.

KUPLOG

LORD

Nominative

subject of mooet

— participant prominence

kUptog: rendering of the Tetragrammaton;
YHWH is the one who performs his spoken
word.

™oV
the

Accusative

article (with Adyov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

Adyov

word

Accusative

direct object of moirjoel
— object specification

Adyog: 'word / matter'; renders 127; here
the oracle of healing and deliverance (vv.
5-6) that YHWH will bring to pass.

«©

ov

which

Accusative

relative pronoun (object of é\dAnaev, modifying
Adyov)

— participant reference

&¢: relative pronoun; 6v éAdAncev (‘which
he spoke') identifies the word as the very
oracle just delivered.

éAaAnosv

he spoke
Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw
verb of relative clause

— constative aorist (the prior speaking of the
word)

AaAéw: 'speak’; the aorist refers back to the
oracle of vv. 5-6; the word once spoken will
certainly be performed.

TOPEVGETAL
shall go / go forward

Fut Mid Indic 3 Sg - mopevouat

main verb (first option of the sign: the shadow's
advance)

— deliberative-predictive future (option
posed for the sign)

nopevopat: 'go / proceed'; here of the
shadow advancing along the steps;
nopevoetal ... déka Pabuovg presents the
first (natural, forward) option, against
which the reversal is set as the harder sign.
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n
the

Nominative

article (with oxic)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OK1X

shadow

Nominative

subject of mopevoeTon

— participant prominence

ok1d: 'shadow / shade'; renders YY; the
moving shadow on the stairway of Ahaz
functions as a sundial-marker; its motion is
the medium of the sign.

déKa

ten

cardinal numeral (modifying Ba@uovc)
— measure or count

déka: 'ten'; indeclinable cardinal classified
as kind 'n"; the measure of the shadow's
motion — ten steps/degrees.

™

Babuovg
steps / degrees

Accusative

accusative of extent (the span of the shadow's
motion)

— object specification

Babudc: 'step / stair / degree'; renders
n2yn; the Babuoi are the steps of the
stairway (called dvapaduofi in v. 11) that
doubled as a sundial; the shadow's
movement across them measures time.

£V
or if / whether

conditional conjunction (introducing the
alternative option)

— discourse linkage or contrast

£av: 'if / whether'; here posing the
alternative to mopevoetar — whether
instead the shadow should go back; the
construction reflects the two-option offer
made explicit in Hezekiah's reply (v. 10).

EMIOTPEPN
it go back
Pres Act Subj 3 Sg - €moTpépw

verb of the conditional clause (second option: the
shadow’s reversal)

— present subjunctive (the alternative posed
as a contingency)

émotpépw: 'turn back / return'; the
subjunctive with édv frames the reversal as
the alternative; the same verb-root names
the actual prodigy in vv. 10-11
(Emotpaghtw, EnéotpePev).

O€Ka

ten

cardinal numeral (modifying fa@uotc)
—> measure or count

d¢éka: 'ten'; the same measure applied to
the reversal option.

Babuoig

steps / degrees

Accusative

accusative of extent (span of the reverse motion)
— object specification

Babudc: 'step / degree'; the unit of the
shadow's reverse motion across the
stairway-dial.



€1¢ T OToW

And Hezekiah said, 'It is a light thing for the shadow to incline ten steps; no, but let the shadow go

back ten steps backward.

evidential force.

Narrative continuation: the king chooses the harder sign | ko eimteV ECgKlac

Hezekiah reasons that the forward decline of the shadow is koGgov (‘a light/easy thing') — the natural
course — and so, with the emphatic oUx{ &AAG ('no, but rather'), he asks for the reversal as the more

convincing prodigy, the shadow going back (ig T dniow). The choice heightens the miracle's

10 «ai einev E(exiag koD@ov thv ok1dv kAivat déka faduoic obxi dAA émiotpagritw 1) okid déka faduodc

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ELTEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (single speech-act)

Aéyw: the aorist einev introduces the king's
reply choosing the sign.

Elexiag

Hezekiah

Nominative

subject

— participant prominence

ECexiag: meaning 'Hezekiah'; it serves as
subject.

KOU@QOV

a light thing / easy

Nominative

predicate adjective (impersonal: 'it is a light

thing)

— participant prominence
koOgog: 'light / easy / trivial'; renders 5pJ;
the neuter koOgov is used impersonally
with the infinitive — 'it is an easy/light

matter for the shadow to go forward, i.e.
too ordinary to serve as a convincing sign.



121\Y
the

Accusative

article (with axidv, accusative subject of the
infinitive)

— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oK1V

shadow

Accusative

accusative subject of the infinitive kAivon
— object specification

ok1d (acc. okidv): 'shadow'; the accusative
subject of the articular infinitive
construction koOgov ... tiv okiav kAivat (‘a
light thing for the shadow to incline').

KATval
to incline / decline

Aor Act Inf - kAlvw
complementary infinitive (with koGgpov)

— aorist infinitive (the contemplated forward
motion)

kAfvw: 'bend / incline / decline'; renders
nLJ; here of the shadow
inclining/lengthening forward along the
steps — the easy, natural motion that
Hezekiah rejects as too trivial for a sign.

déka

ten

cardinal numeral (modifying fafuovs)
— measure or count

8éxa: "ten'; the measure of the forward
inclination.

Babuoig

steps / degrees

Accusative

accusative of extent (span of the inclination)
— object specification

Babudc: 'step / degree'; the stairway-units
across which the shadow would move
forward.

> 7
(010)'¢

no

emphatic negative (rejecting the first option)
— clausal contribution

oUx{: emphatic form of o0, 'no / not at all’;
sharply rejects the forward option in favor
of the harder reversal — the o0x{ dAAG
construction marks a strong contrast.

aAA

but

strong adversative (elided before vowel)
— clausal contribution

&ANG: 'but / rather'; after oV it introduces
the preferred alternative — the reverse
motion of the shadow.

ETMLOTPAPHTW
let it go back

Aor Pass Impv 3 Sg - émoTpépw

main verb (third-person imperative: the king's
chosen sign)

— aorist passive imperative (request for the
reverse prodigy)

¢motpé@w: 'turn back / return’; the aorist
passive imperative émiotpagrtw ('let it be
turned back') requests the harder,
supernatural reversal — the shadow
retreating against its natural course.

n
the

Nominative

article (with ox1x)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oK1

shadow

Nominative

subject of émotpaprTw

— participant prominence

okid: 'shadow'; the subject of the requested
reversal.

Ok

ten

cardinal numeral (modifying fa@uovg)
—> measure or count

Séxa: 'ten'; the measure of the reverse

motion requested.

\
BaBuoug
steps / degrees

Accusative

accusative of extent (span of the reversal)
— object specification

Babudc: 'step / degree'; the ten steps the
shadow is to retreat.




€1¢

to / into

preposition + accusative (direction: 'backward')
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction: 'backward').

\
TX
the

Accusative

article (substantivizing the adverb dniocw)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OTioWw
backward / behind

adverb (substantivized with td: 'the things
behind / backward')

— clausal contribution

omiow: 'behind / backward'; the adverb,
here substantivized as €ig ta omtiow ('to the

rear / backward'), renders N1NK;
reinforces the unnatural, retrograde
direction of the requested sign.

Kat £onoev Hoalag O mpo@nTne Ipog KOPLov Kal EMEGTPEPEV 1] 0KIA £V TOI¢ GvaPabuoic ei¢ t& Omiow

déka Pabuovg

And Isaiah the prophet cried out to the LORD, and the shadow went back on the stairway, backward

ten steps.

Narrative resolution: the sign granted = ki éB(’)ngg\/ Hoatag

The prophet's intercessory cry (Bdnoev ... tpdg kOpiov) is immediately answered: the shadow retreats
ten steps on the avafaduoi ('stairway'). The miracle confirms the oracle of healing and deliverance,

sealing section B and closing the sign-episode.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gponoev

cried out

Aor Act Indic 3 Sg - fodw

main verb (the prophet’s intercession)

— constative aorist (single act of crying out)

Bodw: 'cry out / call aloud'; renders / N1
PYI; the prophet's loud appeal to YHWH
effects the prodigy — the sign comes in
answer to prayer, not by the prophet's own
POWET.

Hoolag
Isaiah
Nominative

subject
— participant prominence

Hooog: meaning 'Isaiah'; it serves as
subject.

¢
(0}

the

Nominative

article (with mpogritng)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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TpoPrTNg
prophet
Nominative

nominative in apposition to Hooiog
— participant prominence

npogritng: 'prophet'; the title (as in v. 1)
stresses that the prodigy is mediated
through the prophetic office and

"

P

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of the cry)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of the cry).

=~

KUpLOV
LORD

Accusative

accusative object of mpds (addressee of the cry)
— object specification

KUp10G (acc. kVpiov): rendering of the

Tetragrammaton MM’; YHWH is the one to
whom the prophet cries and who performs

Kol

and

narrative conjunction (result)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

intercession. the sign.
EnéotpePev | oK1X v
went back the shadow on/in
Aor Act Indic 3 Sg - émioTpépw Nominative Nominative preposition + dative (locative: 'on the stairway')
main verb (the prodigy itself) article (with oxic) subject of énéotpepev — spatial or relational framing

— constative aorist (the completed reversal) — noun-phrase marking — participant prominence

¢v: meaning 'on'; here it marks the relation

¢motpéew: 'turn back / return'; the active 1}: Greek article marking definiteness and ok1d: 'shadow'; the subject whose signaled by preposition + dative (locative:

'on the stairway').

aorist énéotpeev narrates the fulfillment the role of the accompanying noun phrase. retrograde motion constitutes the granted

of the king's request (émotpagrtw, v. 10) — sign.
the shadow actually retreats; the same root
unites request and fulfillment.
~ b4 ~ b \
TOo1G (XV(XB(XO}IOlC €16 T
the stairway / steps to / into the
Dative Dative preposition + accusative (direction: 'backward') Accusative

dative of place (with év: where the shadow
moved)

article (with dvafabuois) — spatial or relational framing article (substantivizing driow)

— noun-phrase marking €i¢: meaning 'to'; here it marks the relation — noun-phrase marking

— sphere or reference signaled by preposition + accusative

(direction: 'backward').

10iG: Greek article marking definiteness ta: Greek article marking definiteness and

and the role of the accompanying noun avaPadudc: 'stairway / flight of steps'; the role of the accompanying noun phrase.
renders M2Yn; the compound (&va- +

Babudg) names the 'stairway of Ahaz' that

phrase.

served as a sundial; the shadow's retreat on
these steps is the visible prodigy (cf. the
Babuof of vv. 9-10).



OTiow

backward

adverb (substantivized with td: 'backward')
— clausal contribution

omiow: 'behind / backward'; ei¢ t& dniow
marks the retrograde direction of the
fulfilled sign, exactly matching the king's
request in v. 10.

pavaa Tpog ECexkiav 0Tt fikovoev OTL Nppwotnoev Efexiag

déka

ten

cardinal numeral (modifying fafuovs)
— measure or count

Séxa: 'ten'; the exact measure of the
shadow's retreat, matching the requested
span.

Babuouvg

steps / degrees

Accusative

accusative of extent (span of the retreat)
— object specification

Babudg: 'step / degree'; the ten steps the
shadow actually moved back, completing
the sign.

At that time Marodach-baladan son of Baladan, king of Babylon, sent letters and a gift to Hezekiah,
because he had heard that Hezekiah had been sick.

the exile-oracle to come.

New narrative episode (the Babylonian embassy)

€V T KAPpQ EKEVW

The temporal frame év t@ kaip® éxeivw (‘at that time') opens section C, shifting from healing to the
fateful Babylonian visit. The Babylonian king sends pipAia ('letters') and pavaa (transliterated 'gift /
tribute'); the doubled 811 gives the occasion (the report of Hezekiah's illness), subtly foreshadowing

12 v t® ka1p® ekeivw anéotetlev MapwdayPfaradav viog Badadav Pacthevg BapuAdvog PipAia kai

EV

at/in

preposition + dative (temporal)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'at'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (temporal).

%

the

Dative

article (with kaip@)

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KA1pw

1)

time / season

Dative

dative of time (with év: temporal frame)

— sphere or reference
ka1pdg: 'time / appointed time / season'; év
O Kapd Ekelve renders N'MT N3, a
stock episode-opener loosely linking the

embassy to the period of Hezekiah's
recovery.

EKEIV(W

that

Dative

demonstrative adjective (modifying ko)
— sphere or reference

£kelvog: 'that'; the far-demonstrative dates
the episode loosely to the time of the

foregoing events.
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AMECTEIAEY MapwdayBatadav V110G BaAadav

sent Marodach-baladan son Baladan
Aor Act Indic 3 Sg - dmootéAAw subject (indeclinable proper noun) Nominative genitive of relationship (indeclinable patronymic)
main verb (the Babylonian king’s action) — participant identification nominative in apposition to MapwdayBadadav — participant identification
) o (patronymic)
— constative aorist (single completed MapwdaxBaiadav: transliteration of BaAadav: transliteration of Hebrew 1TX2;
sending) Hebrew 11822 T80 (Akkadian Marduk- — participant prominence indeclinable (kind 'x', no case); functions as
dmootéMw: 'send (with a commission)': apla-iddina), the Chaldean king of Babylon; vidg: 'son'; vidg Bakaday renders 1TX92713, a genitive of relationship with vidg.

renders N9W; the Babylonian king indeclinable in the LXX, hence kind 'x' with
dispatches an official embassy with letters no case value.

and a gift — a diplomatic overture with
ominous narrative consequences.

the patronymic of the Babylonian king.

BaciAevg BaBuAdvog BrpAia Kol

king of Babylon letters / documents and
Nominative Genitive Accusative coordinate conjunction
nominative in apposition to Mapwdayfaladav genitive (modifying Pacilevs: 'king of Babylon') direct object of anéoreidev — discourse linkage or contrast
(title) ) P . P
— relational specification — object specification kad: meaning 'and'; conjunction or particle

— participant prominence - q o cre .

£ sl BafuAwv (gen. BafuAdvog): 'Babylon'; BipAiov: 'book / document / letter'; linking this unit with the surrounding

Baciretc: 'king'; renders 719n; the title renders 923; declinable, hence kind 'n' renders D1aD; the plural here denotes discourse.

'king of Babylon' marks the diplomatic with case; the city/empire that will become diplomatic letters accompanying the

weight of the embassy and foreshadows the destination of Judah's treasures and embassy.

Babylon's later role as the agent of exile. sons (vv. 17-18).

\ 1%
pavaa TIPOG EstlaV oT1
a gift / tribute to Hezekiah because
direct object of anéoteidev (indeclinable preposition + accusative (recipient) Accusative causal conjunction (reason for sending)
loanword ! . g i,
) — spatial or relational framing accusative object of mpds (recipient of the — discourse linkage or contrast
— clausal contribution . e ) embassy) . . )
mpog: meaning 'to'; here it marks the 6t 'because'; introduces the occasion of
uavaa: a transliteration of Hebrew nnan relation signaled by preposition + — object specification the embassy — the report of Hezekiah's
(‘gift / tribute / offering'); left untranslated accusative (recipient). Eexiac (acc. E{exiav): declinable name; the illness (and, by implication, the marvel of

as an indeclinable loanword in the LXX, his recovery).

accusative as recipient of the letters and
hence kind 'x' with no case; here a gift.
diplomatic present accompanying the

letters.
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fkovoev
he had heard

Aor Act Indic 3 Sg - dkovw

verb of causal clause

— constative aorist (prior reception of the
news)

axovw: 'hear'; the Babylonian king heard of
Hezekiah's illness — the news that
prompted his diplomatic overture.

14

OTl1

that

conjunction (introducing the content heard)
— discourse linkage or contrast

&t here introducing the object of fikovoev
— the content of the report.

NPPWOTNOEV

had been sick

Aor Act Indic 3 Sg - dppwoTéw

verb of content-clause (what was heard)

— constative aorist (the reported illness)

dppwotéw: 'be sick / fall ill'; the same verb
that opened the chapter (v. 1); the report of
Hezekiah's near-fatal illness is the pretext

for the embassy.

ECekiag

Hezekiah

Nominative

subject of fippddatnaev

— participant prominence

Elexiog: meaning 'Hezekiah'; it serves as
subject of ppwotrnoev.

kol éxdpn én adtoic ECexiag kai £8e1éev adtoic SAov OV oikov Tod vexwda to dpyldpiov kai T xpuoiov

T dpopata kai O FAatov T dyaddv kai TOV oikov T@V okev®V kai oo NUPEON v Toi¢ Onoavpoic

abToD 00k v Adyoc dv ovk £8e1éev avToic Elekiag v T¢ oikw avTod kai év mdon tfi é€ovoiq avtod

And Hezekiah rejoiced over them and showed them the whole treasure-house — the silver and the

gold, the spices and the fine oil — and the armory and all that was found among his treasures; there

was nothing that Hezekiah did not show them in his house and in all his domain.

Narrative continuation: Hezekiah's display of his treasures

Kal €Xapn €m avToig

openness sets up Isaiah's interrogation and the exile-oracle that follow.

Hezekiah's joy (¢xdpn) over the embassy leads to an exhaustive display: the catalogue of silver, gold,
spices, fine oil, and armory culminates in the emphatic o0k fiv Adyog 6v o0k #8e1€ev ('there was
nothing he did not show'), a Hebraizing double negation stressing total disclosure. The unguarded



R

\

KA1l

and

bl Ié
exapn
rejoiced
narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - xaipw

— discourse linkage or contrast main verb (Hezekiah’s reaction)

— ingressive aorist (was gladdened, became
joyful)

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. xaipw (aor. pass. éxapn): 'rejoice / be glad';

renders MNY; the king's joy over the
foreign embassy — flattered by Babylon's
attention — motivates the imprudent
display; the deponent-passive aorist is the
regular form for 'rejoiced!

€T
over / at

preposition + dative (cause/occasion of joy,
elided)

— spatial or relational framing

¢mi + dat.: 'over / at / on account of'; with
£xdpn it marks the envoys (or their visit) as
the occasion of the king's gladness.

™

P

auToig

them

Dative

dative object of énf (the envoys)

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative object of
¢ni (the envoys).

=~

Elekiag Katl

Hezekiah and

Nominative narrative conjunction

subject — discourse linkage or contrast

— participant prominence kal: meaning 'and'; conjunction or particle

Elexiac: meaning 'Hezekialt'; it serves as linking this unit with the surrounding

~

£da1ev
showed

Aor Act Indic 3 Sg - deikvout
main verb (the display)

— constative aorist (the act of showing)

deikvopt: 'show / display / point out';

)

P

avToig
them

Dative

indirect object of &e1éev (the envoys)
— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking

subject. discourse. renders NN (Hiphil); the verb governs the person, possession, or reference within the

whole catalogue of treasures; its repetition clause; here it functions as indirect object
in the verse (¥8g1&ev ... o0k £8e1&ev) of de1€ev (the envoys).
stresses the comprehensiveness of the
disclosure.

[74 1 5 ~

O)\OV TOV OlKOV TOVL

whole / all the house / storehouse the

Accusative Accusative Accusative Genitive

adjective (modifying tév oikov: 'the whole house!) article (with oikov)

— object specification — noun-phrase marking

SMog: 'whole / entire'; renders 92; SAov tov tov: Greek article marking definiteness and
oikov emphasizes that the entire treasure-
house was opened to foreign view —

nothing held back.

the role of the accompanying noun phrase.

direct object of &deiéev
— object specification

oikog: 'house'; here the treasure-/store-
house qualified by o0 vexwba; the
recurring oikog-motif of the chapter (cf. vv.
1,5, 8, 15, 18) culminates ominously in the
house whose contents will go to Babylon.

article (with the loanword vexw0x)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ - ™ =

vexwba 0 apyvplov Kol

of the treasury (nekhoth) the silver and
genitive of relationship (indeclinable loanword Accusative Accusative coordinate conjunction
qualifying oikov) . ol e o . o o . . ) )
article (with &pydpiov, beginning the inventory) accusative in apposition to oikov (inventory item) — discourse linkage or contrast
— clausal contribution : . e 3 . . . .
— noun-phrase marking — object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
v’sxweaz a tran.shteratlon ‘?f Heb;‘ew 1"D lJ " 10: Greek article marking definiteness and &pyvprov: 'silver / money'; renders 9D2; linking this unit with the surrounding
(‘treasure / spicery / precious things'), le the role of the accompanying noun phrase. first item in the catalogue of royal treasure discourse.

untranslated as an indeclinable loanword shown to the Babylonians — the very

q 1ot LT = _
(el 5, 0 RGO Ol ToD vatl wealth the oracle says will be carried off (v.
'the treasure-/spice-house, the royal 17)

storehouse of valuables. Note the article

t00 stands, but the loanword itself does not

decline.

1 7 1 b4 4
TO Xpuoiov Tx apwuatTa
the gold the spices
Accusative Accusative Accusative Accusative
article (with xpvaiov) dccusative inventory item (coordinate with article (with dpduate) dccusative inventory item

apyvpiov,
— noun-phrase marking pyipiov) — noun-phrase marking — object specification
— object specification
10: Greek article marking definiteness and S Ta: Greek article marking definiteness and &pwya: 'spice / aromatic / perfume';
the role of the accompanying noun phrase. xpuoiov: 'gold'’; renders 2171; the silver- the role of the accompanying noun phrase. renders DMY3; precious aromatics formed
and-gold pairing is the standard merism a major component of ancient royal
for portable royal wealth. treasuries (cf. the queen of Sheba's gifts, 3
Kgdms 10:2).
\ 1 b4 1

Kal T0 ENaiov T0
and the oil the
coordinate conjunction Accusative Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast article (with &\oaov) accusative inventory item article (attributive with dya66v)

kad: meaning 'and"; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding 10: Greek article marking definiteness and &\atov: 'olive oil'; renders 1nVY; fine oil was 10: Greek article marking definiteness and

discourse. the role of the accompanying noun phrase. a valuable commodity and trade good; the role of the accompanying noun phrase.

qualified here as t0 dyaf4v ('the good /
fine').
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ayabov Kol OV oikov

good / fine and the house / store
Accusative coordinate conjunction Accusative Accusative
attributive adjective (modifying E\oov: 'the fine — discourse linkage or contrast article (with oikov) accusative inventory item ('the armory / house of
oil') . ) vessels')
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
— object ificati inki i it wi i \ . . - — object ificati
object specitication linking this unit with the surrounding Tov: Greek article marking definiteness and object specitication
&yabdg: 'good / fine'; the article-repeating discourse. the role of the accompanying noun phrase. oikog: 'house'; 6 oikog TV okev@V ('the
attributive 10 €Aatov to dyaOév marks the house of the vessels/weapons') is the
oil as of premium quality — the choicest of armory or storehouse of equipment — the
the royal stores. military stores are shown along with the
wealth.
~ ~ \ (74
Twv OKELWV KAl oox
the vessels / weapons / equipment and whatever / all that
Genitive Genitive coordinate conjunction Nominative
article (with okevv) genitive (modifying olkov: 'house of — discourse linkage or contrast relative pronoun (subject of nop£6n)
) vessels/arms') o
— noun-phrase marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference
- . . . — relational ificati ol § e o] § o
T®v: Greek article marking definiteness relational specitication linking this unit with the surrounding 8o0g: 'as much/many as / whatever'; the
and the role of the accompanying noun okelog: 'vessel / implement / equipment / dhiseenit, neuter plural Soa generalizes the catalogue
phrase. weapon'; renders *23; 6 010G TGV GKEVOV — everything else in the treasuries was
is the arsenal/store of equipment (cf. N2 likewise shown.

1123) — showing it betrays Judah's military

resources.

NuPEON v T0ig Oncavpoig

was found in / among the treasuries / storehouses
Aor Pass Indic 3 Sg - ebpiokw preposition + dative (locative) Dative Dative
verb of relative clause (what was in the — spatial or relational framing article (with Onoavpoic) dative of place (with év: ‘among his treasures')
treasuries) )
év: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
— constative aorist (passive: what was found i i i i
there) ® signaled by preposition + dative (locative). T0ig: Greek article marking definiteness Bnoavpdc: 'treasure / treasury /
and the role of the accompanying noun storehouse'; renders IX1X; the royal
evplokw (aor. pass. nVpédn): 'find'; the phrase. treasuries whose contents — soon to be
passive 'was found / could be found' plundered — are paraded before the
totalizes the inventory — whatever existed Babylonians (cf. the same word at v. 15).

among his treasures was put on view.
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avToD oUK nv Aoyog

his not there was thing / matter

Genitive negative particle (with 1jv) Impf Act Indic 3 Sg - eipf Nominative

genitive of possession (modifying Onoavpoic) — discourse linkage or contrast main verb (existential: there was not a thing) subject of fjv

— relational specification oUKk: objective negation; opens the — imperfect of existence (summarizing state — participant prominence

. g i e of disclosure

abtod: meaning 'his'; pronoun marking emphatic double-negative summary ovk fjv ) Adyog: here 'thing / matter / item'
person, possession, or reference within the Abyog 8v ovk Edeigev. eipf (impf.): 'be / exist'; 00k v Adyog (rendering 127 in its broad sense); o0k fv
clause; here it functions as genitive of (‘there was no thing/matter') is an Abyog = 'there was no thing' —i.e. nota
possession (modifying Onoavpoic). existential construction; with the following single item was withheld.

relative the double negative totalizes —
absolutely everything was shown.

«© I 2 /4 k) ~
ov oUK £de1lev avToig
which not showed them
Accusative negative particle (with &eiéev, second negation) Aor Act Indic 3 Sg - Sefkvout Dative
relative pronoun (object of é8e1éev, modifying — discourse linkage or contrast verb of relative clause (negated: did not show') indirect object of &e1éev (the envoys)
Adyog) R . y .
ovk: the second negative; the Hebraizing — constative aorist (the act of showing, here — participant reference or interest
— participant reference ; Uity By oxBive /& negated
£ £ double negation (00K Av ... & 00k €de18ev) gated) avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
&¢: relative pronoun; 8v oUk #3e1éev forms is an emphatic way of asserting total detkvopt: 'show'; the negated repetition person, possession, or reference within the
the second half of the double negation — disclosure. seals the totalizing point — there was clause; here it functions as indirect object
'no thing which he did not show! nothing Hezekiah failed to display. of de1€ev (the envoys).
bl ~ /4
E(exiag £V 170 oKW
Hezekiah in the house
Nominative preposition + dative (locative) Dative Dative
subject of &eiev — spatial or relational framing article (with oikw) dative of place (with év: 'in his house')
— participant prominence ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
Elekiag: meaning 'Hezekiah'; it serves as signaled by preposition + dative (locative). t: Greek article marking definiteness and oikog: 'house'; the royal residence/palace
subject of £8e1€ev. the role of the accompanying noun phrase. whose every store was opened to the

Babylonians.



k) ~
avtov
his
Genitive
genitive of possession (modifying ofk)
— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (modifying ofkw).

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

)
&V

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

Dative
article (with é€ovoia)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7 I4
g€ovoia
[3
domain / authority
Dative
dative of place/sphere (with év: 'in all his realm’)
— sphere or reference
¢&ovoia: 'authority / power / domain';
renders N2WNN ('dominion'); here in the
concrete sense of the realm or sphere

under Hezekiah's control — nothing within
it was hidden from the envoys.

avToD

his

Genitive

genitive of possession (modifying é€ovoig)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (modifying é€ovoiq).

4
oM
all
Dative
adjective (modifying éovota: 'all his domain')
— sphere or reference
nag: 'all / every'; mdon tfj £€ovoia adtod
('in all his domain/realm of authority')

extends the disclosure beyond the palace to
the whole sphere of the king's power.



14 «ai elofjAOev Hoatag 6 mpo@rtng mpog tov Pacidéa Elexiav kai einev mpdg avtév i EAdAncav oi dvpeg
o0To1 ki éOev Hraotv mpdc of kai eimev ELekiag £k yiig mdppwdev fikaoty mpdc ue ék BafuAdvoc

And Isaiah the prophet came to King Hezekiah and said to him, 'What did these men say, and from
where have they come to you?' And Hezekiah said, 'They have come to me from a far country, from
Babylon!

Narrative continuation: the prophet's interrogation | ki gigﬁ)\es\/ Ho'ouo(g

Isaiah enters and cross-examines the king with two questions — what the men said and whence they
came. Hezekiah's answer 'from a far country, from Babylon' (¢k yfig néppw0ev ... ék BaPpuA®dvoc) names
the very power whose distance makes the showing of treasures so dangerous, ironically anticipating
the exile-oracle of vv. 16-18.

Kal elofjABev Hoalag 0
and came in Isaiah the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - eioépyopat Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (the prophet’s arrival) subject article (with mpogrng)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single entry) — participant prominence — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding eloépyouat: 'enter / come in'; the same Hoatag: meaning 'Tsaiah'; it serves as 0: Greek article marking definiteness and

discourse. verb that opened the chapter (v. 1) — Isaiah subject. the role of the accompanying noun phrase.
again comes to the king, now not with

healing but with judgment.

~ = - ™ -~ ™ -

TPOPNTNG TPOG OV BaciAéa

prophet to the king
Nominative preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
nominative in apposition to Hoaog — spatial or relational framing article (with faciAéa) accusative object of mpdg (apposed to Edexiav)
— participant prominence TpoG: meaning 'to'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification
npogrtng: 'prophet'; the title (cf. vv. 1, 11) relation signaled by preposition + Tov: Greek article marking definiteness and BaciAete (acc. faciAéa): 'king'; the title Tov

accusative (direction). the role of the accompanying noun phrase. BaciAéa E¢exiav ('King Hezekiah') gives the

frames the interrogation as a prophetic
confrontation, not mere curiosity. scene official weight — the prophet

addresses the king in his royal capacity.
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Elekiav Kol ELTEV TPOG

Hezekiah and said to
Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative (direction of speech)
accusative in appOSitiOTl to ﬁaal)\,é“ — discourse hnkage or contrast main verb (speech—introduction) — Spatjal or relational framing
— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (single speech-act) npdG: meaning 'to'; here it marks the
Eexac (acc. E(ekiav): declinable name; linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces the prophet's relation signaled by preposition +
accusative in apposition to faciAéa. discourse. interrogating questions. accusative (direction of speech).
k) /4 7 2 7 C
avTov Tl éAaAnoav ol
him what did they say the
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 P1- AaAéw Nominative
accusative object of tpds (Hezekiah) interrogative pronoun (object of E\dAnaav) verb of the interrogative clause article (with &vSpeg)
— participant reference — participant reference — constative aorist (the envoys' speech) — noun-phrase marking
avtév: meaning 'him'; pronoun marking tig, ti: interrogative 'what?'; t{ éAdAncav AaAéw: 'speak / say'; the aorist plural oi: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the ('what did they say?') is the prophet's first inquires after the content of the foreign the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as accusative probing question about the embassy. envoys' communication.
object of npdg (Hezekiah).
v 8 T \ J
aVOpPEQ ouvTol KAl moOev
men these and from where
Nominative Nominative coordinate conjunction (joining the second interrogative adverb (of source)
subject of ENaAnoav demonstrative adjective (modifying &vdpeg) question) = ezl cemEbwEen
— participant prominence — participant prominence = discourse linkage or contrast 160ev: 'from where? / whence?'; the
- v, . 1 1. . g 5 . X
&Vﬁp (pl &VSPSC)Z 'man'; renders D’WQ'_‘{; 0131?0@2 'this / these‘; the near- Kol meaning and ; conjunction or partlcle prophet s second question probes the
£ o I . o i
the envoys are 'these men' — the prophet's demonstrative obtot points to the just- gnkmg this unit with the surrounding envoys' origin — eliciting the dangerous
i 1 1
deliberately distancing reference to the departed envoys, the subject of the iscourse. answer 'from Babylon

foreign delegation. interrogation.
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Hkaoiv

have they come

Perf Act Indic 3 Pl fikw

verb of the interrogative clause (their arrival)

— perfect-stative (have come and are
present)

fkw: 'have come / be present'; the perfect-
like form fikacwv expresses arrival with
continuing presence — they have come and
are here; renders 1N2.

TTPOG

to

preposition + accusative (goal of coming)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (goal of coming).

/4
O€
you
Accusative
accusative object of mpds (the king)
— participant reference

oé: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg (the king).

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EIMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw

main verb (the king’s reply)

— constative aorist (single speech-act)

I Aéyw: introduces Hezekiah's candid answer.

Elekiag
Hezekiah

Nominative

subject
— participant prominence

Elexiog: meaning 'Hezekiah'; it serves as
subject.

>
€K

from / out of

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

land / country
Genitive
genitive object of éx (source: 'from a land')

— relational specification

yii: 'land / earth / country'; renders YIN;
€K Y toppwOev = 'from a distant country'
— the very distance that should have
warned the king against the display.

=

oppwOev

far away / distant

adverb (qualifying yfig: ‘a land far off")
— clausal contribution

néppw0ev: 'from afar / far off'; the adverb
stresses the remoteness of Babylon —
rendering NN YINN; the great distance
heightens both the flattery felt by
Hezekiah and the irony of the coming exile
to that very land.

(14

NKaoiwv

they have come
Perf Act Indic 3 Pl flkw

main verb (the king’s statement of their coming)

— perfect-stative (have come and are
present)

fkw: 'have come / be present'; the king
echoes the prophet's verb, confirming the
envoys' arrival from afar.

/
TPOG
to
preposition + accusative (goal)

— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (goal).

ME

me

Accusative

accusative object of mpdg (the king)
— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg (the king).



€K
from / out of

preposition + genitive (source, specifying the
country)

— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source, specifying the country).

BaPuA&dvog

Babylon

Genitive

genitive object of éx (the specific origin)
— relational specification

BapuAwv (gen. BaBuA&vog): 'Babylon';
renders 923; declinable, hence kind 'n'
with case; the king names Babylon
explicitly — the power to which his
treasures and descendants will be carried
(vv. 17-18).

15 xai einev ti €idov év T ofkw cov kai eimev mdvta oa év TH ofkw Uov €idov ok v &V TG ofkw Uov &
oUk €01 a0TOig GAAG Kal Ta €V Toig Onoavpoig pov

And he said, 'What did they see in your house?' And Hezekiah said, 'Everything that is in my house
they saw; there was nothing in my house that I did not show them, but also the things in my

treasuries.

Narrative continuation: the prophet's third question and the king's full admission | ko €1teV

o

Isaiah's third question (ti €i8ov ..;) draws from Hezekiah a complete admission — ndvta ... o0k v ... 6
oUk €de1&a — that mirrors the narrator's summary of v. 13 nearly word for word. The king has hidden
nothing, even the treasuries (t& év toig Onoavpoic), which sets the legal-prophetic ground for the
verdict that follows.
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Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5
ELTMEV
said
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (the prophet’s question; subject Isaiah
implied)

— constative aorist (single speech-act)

Aéyw: introduces Isaiah's third question,

’7
Tl
what

Accusative

interrogative pronoun (object of eidov)
— participant reference

Tig, Ti: interrogative 'what?'; the question
probes the extent of what the envoys were

eidov
did they see

Aor Act Indic 3 P1- 6pdw

verb of interrogative clause
— constative aorist (the envoys' seeing)

Opdw (aor. idov): 'see'; here 3rd plural
('what did they see?'); the verb is repeated

narrowing from 'what did they say / shown. in the king's answer (iSov, 1st position) —
whence' (v. 14) to 'what did they see! what was shown was indeed seen.

bl ~ v

EV W OlKW oov

in the / your house your

preposition + dative (locative) Dative Dative Genitive

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

article (with oikw)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative of place (with év: 'in your house')
— sphere or reference

oikog: 'house'; the royal residence and its
stores, the focus of the prophet's inquiry.

genitive of possession (modifying olk)

— relational specification
oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (modifying ofkw).

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EIMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (the king’s reply)

— constative aorist (single speech-act)

Aéyw: introduces Hezekiah's full confession
of total disclosure.

=~

Ié
TTXVTX
everything / all
Accusative
substantival adjective (object of eidov: all
things')
— object specification
nag: 'all / everything'; the neuter plural
navta fronts the king's answer

emphatically — 'everything ... they saw' —
admitting the totality of the display.

(74
oox
as much as / that is

Nominative
relative pronoun (introducing relative clause
modifying mdvte)
— participant reference
8o0g: 'as much/many as'; tévta oa (‘all

that') totalizes the contents of the house
seen by the envoys.



€V

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (locative).

™o

1}

the / my
Dative
article (with ofkw)

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
OlKW
house
Dative
dative of place (with év: 'in my house)
— sphere or reference

oikog: 'house'; the king's own residence
whose entire contents were on view.

pov

my

Genitive

genitive of possession (modifying ofk)

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying ofkw).

gidov

they saw

Aor Act Indic 3 Pl - 6pdw

main verb of the king’s reply (the envoys' seeing)
— constative aorist (completed seeing)

dpdw (aor. idov): 'see'; the king confirms
the envoys saw everything in the house —
the full extent of the disclosure.

OUK
not
negative particle (with rjv)

— discourse linkage or contrast

ovk: opens the emphatic double-negation
00K 1V ... & 00k #3e1éa, mirroring the
narrator's summary of v. 13.

nv

there was

Impf Act Indic 3 Sg - eiui

main verb (existential: there was nothing)

— imperfect of existence (state of total
disclosure)

eiuf (impf.): 'be / exist'; 00k AV ... & 00k
£de1éa is the king's own double-negative
confession: there was nothing he failed to

£V

mn

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

show.
f ~ v «©
LY OlKW pov (0]
the / my house my which
Dative Dative Genitive Accusative
article (with oikw dative of place (with év: 'in my house) genitive of possession (modifying otk relative pronoun (object of &81é; antecedent the

— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

oikog: 'house'; the locus of the disclosure,
repeated for emphasis.

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (modifying ofkw).

implied 'thing')

— participant reference

d¢: relative pronoun; 6 o0k £de1éa (‘'which I
did not show') completes the double
negation — nothing was withheld.



OUK

not

negative particle (with &eia, second negation)
— discourse linkage or contrast

ovk: the second negative of the Hebraizing
double-negative construction asserting
total disclosure.

™

P

£de1éa
I showed

Aor Act Indic 1 Sg - deikvuut

verb of relative clause (negated: ' did not show')

— constative aorist (the king's act of showing,
negated)

delkvopt: 'show'; the first-person £5e1€a
makes the king's own admission

aUTOIC
them

Dative
indirect object of €8e1éu (the envoys)
— participant reference or interest
avtoig: meaning 'them'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as indirect object

aAAa

but

adversative conjunction (intensifying addition:
'but indeed also')

— discourse linkage or contrast

&AAG: 'but / moreover'; here in the sense
'but even / yes, also' — extending the
admission beyond the house to the
treasuries, heightening the completeness

unambiguous — by his own hand of ’g’Sg]_E(x (the envoys)'
everything was displayed. of the disclosure.
\ 1 ) ~
Kol T EV TOo1G
also / even the things in the
adverbial intensifier (with ta év toi¢ Onoavpoic) Accusative preposition + dative (locative) Dative

— discourse linkage or contrast

kai: ascensive 'even / also'; dAAG kad ('but
also / yes, even') marks the climactic
extension — the very treasuries were not
exempt from the showing.

substantival article (object: 'the things in my
treasuries')

— noun-phrase marking

6 (neut. pl. td): the substantival article 'the
things'; t& év toig Onoavpoig pov = 'the
contents of my treasuries, the most
sensitive holdings, also shown.

Onoavpoig
treasuries

Dative
dative of place (with év: 'in my treasuries')

— sphere or reference

Onoavpdg: 'treasury / storehouse'; the same

word as in v. 13; the king admits even the
treasuries' contents were displayed — the
very wealth the oracle says will be
deported (v. 17).

Mov

by

Genitive

genitive of possession (modifying 6noavpoic)
— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying Bnoavpoic).

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

article (with 6noavpoic)
— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



16 xal einev Hoatag mpog ECekiav dkovoov Adyov kupiov

And Isaiah said to Hezekiah, 'Hear the word of the LORD!

Narrative transition: the prophetic summons to hear = ki EimeV Hoatog

The terse summons dkovcov Adyov kupiov ('hear the word of the LORD') is the standard prophetic call
to attention that launches an oracle of judgment (cf. 3 Kgdms 22:19; Amos 7:16); it marks the pivot
from interrogation to verdict.

\ 5 \
Kol ELTMEV HO'al(XC TTPOG
and said Isaiah to
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative preposition + accusative (direction of speech)
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) subject — spatial or relational framing
kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (single speech-act) — participant prominence TpoG: meaning 'to'; here it marks the
linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces the prophetic summons Hooog: meaning 'Isaiah'; it serves as relation signaled by preposition +
discourse. and the oracle of judgment that follows in subject. accusative (direction of speech).
vv. 17-18.
2 /4 /4 7
EstlaV aXKOLoOoV AOYOV KULpP1OL
Hezekiah hear word of the LORD
Accusative Aor Act Impv 2 Sg - GKoOw Accusative Genitive
accusative object of Tpdg main verb (prophetic imperative) direct object of dxovoov genitive of source (modifying Adyov)
— object specification — aorist imperative (summons to attentive — object specification — relational specification
hearin,
Elexiag (acc. E¢exiav): declinable name; ? Abyog: 'word'; renders 127T; Adyov kupiov KUp10G (gen. kupiov): rendering of the
accusative as directional object of mpdg. dxovw: 'hear / listen / heed'; renders ynv; ('the word of the LORD') designates the Tetragrammaton mMn?; the word's divine
the imperative dxovcov Adyov kupiov is prophetic oracle as YHWH's authoritative origin guarantees its certainty — what
the formulaic prophetic call to hear an utterance. follows is YHWH's verdict.

authoritative divine word — here a
sentence of judgment.



100U fjuépat Epxovtat kol AnueOnoeTal mavta ta v TQ 0iKw cov Kal 6oa £0noadploav ol TATEPES GOV

gwc Th¢ uépag tadtng ei¢ BaPuAdva kai oby OoleipOfoetal pipa O eimev kUP1Og

'Behold, days are coming, and all that is in your house, and what your fathers stored up until this

day, shall be carried away to Babylon; and nothing shall be left, says the LORD!

Embedded oracle of judgment: the Babylonian deportation announced

kUp1og seal the verdict as YHWH's irrevocable word.

idov nuépat Epxovrat

The judgment-oracle opens with the prophetic formula idov nuépat €pxovtat (‘behold, days are
coming'), introducing a coming reversal. The treasures so proudly shown (vv. 13, 15) will be carried €ig
BafuAdva ('to Babylon'); the closing o0y OmoAerpOricetat piipa (‘nothing shall be left') and 6 einev

1000
behold

presentative particle (introducing the oracle)
— discourse linkage or contrast

1800: 'behold / look'; renders nan; the
presentative particle opens the judgment-
oracle, summoning attention to the coming
days of deportation.

€ 4

nNueEpPal

days

Nominative

subject of &oxovron

— participant prominence
nuépa: 'day'; 1dov nuépat €pxovran (‘behold,
days are coming') is a stock prophetic
formula (D*X2 DM NIN) announcing a
future turning-point — here the
Babylonian exile.

b4

Epxovtal

are coming

Pres Mid Indic 3 Pl - €pxopat

main verb (the announced future days)

— futuristic present (imminent and certain
coming)

£pxopat: 'come'; the present €pxovtat in the
formula presents the coming days as
already on their way — the certainty of the
prophesied judgment.

\

K1

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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f 4 Ié 1 b
AnueOnoetal TavTa T £V

shall be carried away all the things in
Fut Pass Indic 3 Sg - Aapfdvw Nominative Nominative preposition + dative (locative)
main verb (the deportation of the treasures) substantival adjective (subject: ‘all the things') substantival article (with the locative phrase: 'the — spatial or relational framing
o ) o o ) things in your house')
— predictive future passive (certain seizure — participant prominence ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
and removal) nag: 'all'; mdvra T év T@ ofkw cov (‘all that — noun-phrase marking signaled by preposition + dative (locative).
Aappdvo (fut. pass.): 'take / seize / carry is in your house') — the very wealth 6 (neut. pl. td): substantival article; T év
off'; renders NW); the passive AnueOroetat displayed to the envoys is the object of the @ oikw oov = 'the contents of your house!
('will be taken away') leaves the Babylonian coming seizure.

captors implicit; the singular verb governs
the collective mdvta td. The same root
recurs in v. 18 (Aupetar) of the
deportation of the sons.

~ v \
Tw OlKW oov Kol
the / your house your and
Dative Dative Genitive coordinate conjunction (adding the ancestral
article (with oikw) dative of place (with év: 'in your house') genitive of possession (modifying ofkw) stores)
— noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification ey b o ousoalian:
-~ Yo 1 ! 1. 3 i i
T Greek article marking definiteness and oikog: 'house'; the royal house whose gov: meaning 'your'; pronoun marking Kat: meaning ‘?nd ’ COIIIIE 5T OIF Partlcle
the role of the accompanying noun phrase. treasures, just shown, will be deported — person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
the climactic irony of the oikog-motif. clause; here it functions as genitive of discourse.

possession (modifying ofkw).



”~ = - ™ S

oox £Onoavproav ol TIOTEPEG

all that / whatever stored up the fathers / ancestors
Nominative Aor Act Indic 3 P1- Onoavpilw Nominative Nominative
relative pronoun (object of é0naadpioav; verb of relative clause (the ancestors' article (with marépeg) subject of ébnoavpioav
included in what is carried off) accumulation) ) o )
— noun-phrase marking — participant prominence
— participant reference — constative aorist (the dynastic . . . - . .
P P veao ( Y ol: Greek article marking definiteness and natip (pl. matépeg): 'father / forefather';
. : o accumulation viewed as a whole) ) )
8oog: 'as much/many as / whatever'; Soa the role of the accompanying noun phrase. renders MAK; the royal ancestors whose
€0noavpioav ol matépeg cov extends the Onoavpifw: 'store up / treasure up / lay accumulated treasure is included in the
loss to the accumulated wealth of the up'; cognate with Onoavpdg; the wealth coming spoliation.
dynasty's ancestors. amassed over generations (éBnoavpioav ol

natépeg oov) will all be carried to Babylon
— generations of accumulation lost in the
coming day.

”~ ™ S

Gov £w¢ Tiig NUEPAG

your until the day
Genitive preposition + genitive (temporal limit) Genitive Genitive
genitive of relationship (modifying natépeg) — spatial or relational framing article (with nuépag) genitive object of £wg (temporal limit)
— relational specification Ewg: 'until / up to'; Ewg Thg Huépag TavTng — noun-phrase marking — relational specification
6ov: meaning 'your'; pronoun marking (‘until this.day ') marks the full span of fc: Greek article marking definiteness and fuépa: 'day'; €wg Thg fuépag Tavtg = "to
person, possession, or reference within the accumulation down to the present —all of the role of the accompanying noun phrase. this very day, the endpoint of the ancestral
clause; here it functions as genitive of it destined for Babylon. accumulation.
relationship (modifying matépeg).
7 b ~ \
TavTng €1C B(XBU)\(A)V(X Kol
this to / into Babylon and
Genitive preposition + accusative (destination of the Accusative coordinate conjunction
demonstrative adjective (modifying fuéoag) deportation) accusative object of i (destination) — discourse linkage or contrast
— relational specification ORIl — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle

€ig: meaning 'to'; here it marks the relation linking this unit with the surrounding

o0tog: 'this'; the demonstrative fixes the BapuAwv (acc. BaPuA@va): 'Babylon';
signaled by preposition + accusative discourse.

endpoint at the present moment of the declinable, hence kind 'n' with case; the

oracle (destination of the deportation).

destination of the deportation — the same
land the envoys came from (v. 14), now the
place of exile.



ovy

not

negative particle (with vmoAeipOrioera)
— discourse linkage or contrast

ovy: form of o0 before rough breathing;
with OnoAeipOroetan it makes the
deprivation absolute — nothing whatever

™

P

unoAg1pOnoeTal
shall be left

Fut Pass Indic 3 Sg - UmoAeinw

main verb (totality of the loss)

— predictive future passive (nothing will
remain)

vmoleinw (fut. pass.): 'leave behind / leave

remains. remaining'; renders 101?; 00x
vnoAergpBrioetat ('nothing shall be left')
totalizes the deportation — the complete
stripping of the royal house.
5 4
EITMEV KUP10G
has said LORD
Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw Nominative

verb of relative clause (the divine
pronouncement)

— constative aorist (the authoritative divine
utterance)

Aéyw: 'say'; the aorist einev in 8 einev
KUp1og seals the oracle as YHWH's own
irrevocable pronouncement.

subject of einev (the divine guarantor)
— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
M; the divine name guarantees the
certainty of the judgment-word.

€ ~

pua

thing / word

Nominative

subject of vmoAewpOriaeran ('not a thing shall

remain’)

— participant prominence
pfia: 'word / thing / matter'; here in the
Hebraizing sense 'thing' (127), as the
subject of the negated verb — 'not a thing

will be left'; the same noun then governs
the relative 6 einev k0p1og.

«©

which / as

Accusative
relative pronoun (object of einev; quasi-formulaic
'which the LORD said')

— participant reference

8: relative pronoun; 8 einev k0ptog (‘which
the LORD has said') functions as the oracle-
sealing formula, attaching divine authority
to the whole verdict (cf. mn» DX)).



18 «ai ol viol oov ot é€gAedoovtal €k 600 oUG yevvroelg Auetat kKai €ovtat e0VOTXOL €V TG OTKw TOD

PaciAéwc BaBuAdvog

'And your sons who shall come forth from you, whom you shall beget, they shall take, and they shall

become eunuchs in the palace of the king of Babylon!

Continuation of the oracle: the deportation of the royal descendants

kol ol vioi cov

The oracle moves from treasure to progeny: Hezekiah's own descendants will be carried off and made
gvvoUyot (‘eunuchs / court-officials') in the Babylonian palace. The piling of relative clauses (ot
¢€eledoovtal £k 600, obg yevvroelg) stresses that these are his very own offspring; the oikog now
becomes the 'house of the king of Babylon, the grim counterpart to Hezekiah's own house.

\

KOl

and

coordinate conjunction (continuing the oracle)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

C
o1
the / your
Nominative
article (with vioi)
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and

[ N4
vlol
sons
Nominative

subject (of \juetan by sense; resumed by
&oovran)

— participant prominence

oov

your

Genitive

genitive of relationship (modifying viof)
— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking

discourse. the role of the accompanying noun phrase. vidg (pl. vioi): 'son'; renders 013; the person, possession, or reference within the
king's own descendants — the loss now clause; here it functions as genitive of
touches not treasure but posterity and relationship (modifying viof).
dynasty.
(4 2 4 b ~
o1 EEE)\EUO' ovVTa1l €K oov
who shall come forth from you
Nominative Fut Mid Indic 3 P1- 2&€pyouat preposition + genitive (source: descent) Genitive

relative pronoun (subject of éée\edoovron)
— participant reference

8¢ relative pronoun; ol é€gAevoovtat €k
000 ('who will come forth from you')
stresses these are Hezekiah's own direct
descendants.

verb of relative clause (the sons' descent from the

king)

— predictive future (their future birth)
éZépxopar: 'come/go out'; renders INY?;
'come forth from you' is the idiom for
issuing as offspring (cf. Gen 15:4); it
underlines the personal nature of the loss.

— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source: descent).

genitive object of ék (the king as progenitor)
— relational specification

o0 (gen. 6o0): the king as the source from
whom the descendants issue.
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oUg YEVVNGELG AMugeto Kol

whom you shall beget he shall take and
Accusative Fut Act Indic 2 Sg - yevvdw Fut Mid Indic 3 Sg - Aapfdvw coordinate conjunction (result)
relative pronoun (object of yevvrioeig) verb of relative clause (the king’s begetting) main verb (the seizure of the sons) — discourse linkage or contrast
— participant reference — predictive future (the king's future — predictive future (certain deportation of Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
rogen the descendants ol fs it wi :
8c: relative pronoun; odc yevvriceic (‘whom progeny) ) ll.nkmg this unit with the surrounding
you shall beget") reinforces by a second yevvdw: 'beget / father'; renders T'91n; the Aappdvw (fut.): 'take / seize'; the singular discourse.
relative clause that these are Hezekiah's future addresses Hezekiah's yet-to-be-born subject is the king of Babylon (or an
own begotten sons. offspring — the added fifteen years (v. 6) impersonal 'one will take'); the same root
will yield the very sons destined for the as Anuedrjoetat (v. 17) links the seizure of
Babylonian court. treasure and of sons — both carried off to
Babylon.
v k) ~ b ~
EOOVTOl EUVOUL)YO1l &V Tw
they shall be eunuchs / court-officials in the
Fut Mid Indic 3 P1 - eipd Nominative preposition + dative (locative) Dative
main verb (the descendants' resulting status) predicate nominative (with &sovrat) — spatial or relational framing article (with ofkw)
— predictive future (their future condition) — participant prominence év: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
ety (fut.): 'be / become'; €&covtat ebvodyot gbvolyog: 'eunuch / castrated court- signaled by preposition + dative (locative). 1: Greek article marking definiteness and
('they shall be eunuchs') predicts the official’; renders D'D"1D; in the ancient the role of the accompanying noun phrase.
humiliating fate of the royal line — Near East royal eunuchs served as palace
servitude in the conqueror's court. officials, but the term also implies

emasculation — the cutting off of the
dynasty's line; the once-proud Davidic
heirs become servants in Babylon (cf. Dan
1:3-4).
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v

O1KW

house / palace

Dative

dative of place (with év: 'in the palace')

— sphere or reference
oikog: 'house / palace'; the oikog-motif
reaches its bitter climax — Hezekiah's sons
will serve not in his own house but é&v t®
oikw 100 PaciAéws Bafuldvog, the palace
of the conqueror.

To0
the

Genitive

article (with fagiréwg)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAéwg

king

Genitive

genitive of possession (modifying ofkw: 'the king's
palace)

— relational specification

Baciiedg (gen. PaciAéwe): 'king'; the king
of Babylon, in whose palace the Davidic
heirs will serve — a stark reversal of the
Davidic-covenant hopes invoked at v. 6.

BaPuA&dvog

of Babylon

Genitive

genitive (modifying facidéwg: 'king of Babylon')
— relational specification

BapuAwv (gen. BaBul&vog): 'Babylon';
declinable, hence kind 'n' with case; the
recurring name (vv. 12, 14, 17) culminates
here as the place of dynastic servitude.

kai eimev ECexiag mpdg Hoatav dyaddg 6 Adyoc kupiov dv EAdAncev €otw eiprjvn év Taic Huépaig pov

And Hezekiah said to Isaiah, 'The word of the LORD which he has spoken is good. And he said, 'Let

there be peace in my days!

Narrative response: the king's acceptance of the oracle | kql gimev EZEK[O(C

acceptance against a note of self-interested contentment.

Hezekiah accepts the verdict as dya06g ('good') — submitting to the justice of YHWH's word — yet his
closing wish £otw eiprjvn év taic fuépaig pov ('let there be peace in my days') has been read as relief
that the calamity will fall only on a later generation. The verse closes section C, balancing pious

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gimev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (single speech-act)

Aéyw: introduces the king's response to the
oracle of judgment.

E(ek1ag
Hezekiah
Nominative

subject
— participant prominence

ECexiag: meaning 'Hezekiah'; it serves as
subject.

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).
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Hooaiav aya00g 0 Aoyog

Isaiah good the word
Accusative Nominative Nominative Nominative
accusative object of Tpds predicate adjective (with implied 'is": 'the word is article (with Adyog) subject of the verbless clause
. g good') . . .
— object specification — noun-phrase marking — participant prominence
. — participant i . . . 5 g ‘ oV ;
Hooag (acc. Hoarav): declinable name; participant prominence 0: Greek article marking definiteness and Adyog: 'word'; 6 Adyog kupiov (‘the word of
accusative as directional object of mpéc. &yaBdg: 'good'; renders 21L; dyaBog 6 the role of the accompanying noun phrase. the LORD') is the just-delivered oracle of
Abyog kupiov is the king's submissive judgment, which the king pronounces
verdict on the oracle — he accepts YHWH's good.
word as just and right (cf. 1 Sam 3:18, 'It is
the LORD; let him do what seems good").
7 «© bl 7 v
Kupiov ov é\aAnoev £0TW
of the LORD which he has spoken let there be
Genitive Accusative Aor Act Indic 3 Sg* AaAéw Pres Act Impv 3 Sg - ipi
genitive of source (modifying Adyo) relative pronoun (object of E\dAnoev, modifying verb of relative clause main verb (the king's wish / closing word)
Adyo
— relational specification ¥o9) — constative aorist (the prior speaking of the — present imperative (jussive wish: 'let it be')
. ) ) — participant ref word x .
KUp10G (gen. kupiov): rendering of the participant reference ) etul (impv. £otw): 'let there be'; the third-
Tetragrammaton Mn>; the word's divine 8c: relative pronoun; 6v éAdAncev (‘which AoAéw: 'speak’; the aorist refers back to the person imperative expresses a wish; £6tw
origin is the ground of its goodness and he spoke') identifies the word as the oracle judgment-oracle of vv. 17-18; the king eiprivn ('let there be peace') voices
authority. Isaiah has just pronounced. accepts what YHWH has spoken. Hezekiah's contentment that the

catastrophe is deferred beyond his own
lifetime.

glpnvn v TaiGg NUEPALG

peace in the / my days

Nominative preposition + dative (temporal) Dative Dative

subject of otw — spatial or relational framing article (with fiuépag) dative of time (with év: 'in my days')

— participant prominence &v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
elprivn: 'peace / well-being'; renders D\YY; signaled by preposition + dative (temporal). Tadic: Greek article marking definiteness fuépa: 'day'; &v taic fipépaig wov (‘in my
here in the full OT sense of security and and the role of the accompanying noun days') = during my lifetime; the phrase
welfare; the wish for peace 'in my days' has phrase. circumscribes the king's hope to his own
been read as relief that judgment falls only remaining years — the fifteen granted at v.

on a later generation. 6.
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pov

my

Genitive

genitive of possession (modifying fiuépaig)
— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (modifying fuépaic).

Kal t& Aot TV Adywv ECekiov kal mdoa 1) duvaoteia adtol Kol Goa ETOINCEV TV KPHVNV KAl TOV
C \ \ 7 4 \ I \ /4 7 \ ~ /4 pd \ lé V4 ~
0OpaywyodV Kai elorveykev 0 VOWP €i¢ TNV TOALY oV Talta yeypapuéva €mi PipAiw Adywv tédv
Nuep@V toi¢ PactAedory lovda

And the rest of the acts of Hezekiah, and all his might, and how he made the pool and the conduit
and brought the water into the city — are these not written in the book of the chronicles of the kings
of Judah?

Regnal-summary formula (citation of the royal chronicle) = kol T Aoitd TV )\éywv

The standard Deuteronomistic regnal-summary formula closes the reign: t& Aownd tdv Adywv ('the
rest of the acts'), the rhetorical-question citation ovxi ... yeypappéva (‘are they not written?'), and the
source-reference to the fipAiov Adywv t@v fiuepdv ('book of the chronicles'). The notice of the pool,
conduit, and water-supply (the Siloam tunnel tradition) singles out Hezekiah's celebrated engineering.




\

KA1l
and

narrative conjunction (opening the summary
formula)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TX
the

Nominative

article (substantivizing Aoinc;)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Ao

rest / remaining things

Nominative

substantival adjective (subject of the verbless
clause: 'the rest')

— participant prominence

Aownég: 'remaining / rest'; té Aowna TV
ASéywv ('the rest of the acts/words') is the
fixed opening of the Deuteronomistic
regnal-summary formula (127 10"),
gathering all unrecorded deeds.

TV

the

Genitive

article (with Adywv)

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Adywv
acts / words
Genitive
partitive genitive (with Aourd: 'the rest of the
acts')

— relational specification

Aéyog (pl. Aéywv): here 'acts / deeds /
matters' (rendering ™27 in the idiom 'the
acts of'); the chronicle-summary sense of
Adyou is 'doings / affairs' rather than
'words!

Elekiov
of Hezekiah

Genitive
genitive of relationship (modifying Adywv: 'the
acts of Hezekiah')

— relational specification

Elexiag (gen. ECexiov): declinable name;
the genitive form names the king whose
reign is being summarized.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

PG

all

Nominative

adjective (modifying Suvaoteio: 'all his might')
— participant prominence

76¢ (fem. tdoa): 'all / every'; tdoa 1)
duvaoteia adtod (‘all his might') sums up
the king's exploits of power, a standard
element of the regnal formula (N 7122752).

(4

n
the

Nominative

article (with Suvaoteix)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

duvaocteia

might / power

Nominative

subject (coordinate element of the summary)

— participant prominence

duvaoteia: 'might / dominion / power";
renders N1123; denotes the king's mighty
deeds and the strength of his rule — here
including his military and building
achievements.

avToD

his

Genitive

genitive of possession (modifying Suvaoteia)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (modifying duvaoteia).

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=~

(74 )
oox

all that / how

Accusative

relative pronoun (introducing the clause of deeds)
— participant reference

8o0¢: 'as much/many as / all that'; Soa
¢noinoev ('all that he did') introduces the
specific achievement that follows — the

£noinoev
he made / did

Aor Act Indic 3 Sg - moéw

verb of relative clause (the king's construction
projects)

— constative aorist (completed building
works)

notéw: 'do / make'; here of construction —

121\Y
the

Accusative
article (with kprjvnv)
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KpNvnv

pool / spring
Accusative

direct object of émoinoev
— object specification

kprivn: 'spring / fountain / pool'; renders
1212 (‘pool"); the reservoir of Hezekiah's
water-system (cf. the Pool of Siloam) that

waterworks. gmoinoev TV kprivny kai Tov Hpaywydy secured Jerusalem's supply during siege.
('made the pool and the conduit'),
Hezekiah's famed water-engineering.
\ 1 € 1 \
KAl TOoV USP(XY(.OYOV Kol
and the conduit / aqueduct and
coordinate conjunction Accusative Accusative coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article (with v8paywydv)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

direct object of émoinaev (coordinate with
Kprjvnv)

— object specification

Vdpaywydg: 'water-channel / conduit /
aqueduct'; from Gdwp + &yw ('lead water");
renders N2YN; the tunnel/channel (the
Siloam tunnel tradition) by which Hezekiah
brought water inside the city walls.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glofveykev 0 Udwp €ig

brought in the water into

Aor Act Indic 3 Sg - elo@épw Accusative Accusative preposition + accusative (direction)
main verb (the bringing of water into the city) article (with 08wp) direct object of eloriveykev — spatial or relational framing

— constative aorist (completed engineering
feat)

elo@épw: 'bring in / carry in'; renders
N12DN; elofveykev 10 BOwp £ig TV TOAV
('brought the water into the city')
describes the purpose and result of the
waterworks — securing the city's supply.

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

Udwp: 'water'; renders D'; the object of
the engineering project — Jerusalem's
water brought safely within the walls.

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).



=~

121\Y
the

Accusative

article (with méAw)
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

oAV

city

Accusative

accusative object of l¢ (destination of the water)
— object specification

néMig: city'; Jerusalem, to which the water
was conducted — the same city YHWH
promised to shield (v. 6).

ouxl
are not?

interrogative negative (expecting affirmative
answer)

— clausal contribution

ovxi: emphatic negative used to introduce
arhetorical question expecting 'yes'; ool
... yeypoppéva (‘are they not written?') is
the formulaic citation of the royal
chronicle source.

TavTa
these things

Nominative
demonstrative pronoun (subject of the verbless
interrogative)

— participant reference

o0tog: 'this / these'; tadta gathers the
king's unrecorded deeds as the subject of
the rhetorical citation-question.

=

YEYPOUUEVQ
written

Perf Pass Part Nom Pl Neut - ypdow

predicate participle (periphrastic with implied
are': are written')

— perfect participle (standing, recorded
state)

ypagw (perf. pass. part.): 'write'; the
perfect yeypauuéva (‘having been written /
standing recorded') denotes the settled,
abiding state of the records in the
chronicle; the periphrastic question ovxi ...
yeypaupéva is the fixed source-formula
(D212 DNNYD).

Eml

in / upon

preposition + dative (location of record)
— spatial or relational framing

éni + dat.: 'on / in'; with fipAiw it locates
the records 'in the book / scroll' of the
chronicles.

BipAlw
book / scroll

Dative

dative object of én (the record-source)
— sphere or reference

BipAiov: 'book / scroll'; renders 19D;
BipAiov Adywv tdv fuep@v ('book of the
words/acts of the days') = the royal annals
or chronicle, the recurring cited source of
the books of Kingdoms.

™

Aoywv

of the acts / chronicles

Genitive

genitive (modifying fipAic: 'book of the acts')
— relational specification

Adyog (pl. Adywv): 'acts / matters /
records'; Adywv t@v fuep®v (‘of the acts of
the days') is the title-phrase of the royal
chronicle (D210 127).



TV

the

Genitive

article (with fjuep@v)

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Iovda
of Judah

genitive of relationship (indeclinable: 'kings of

Judah')
— participant identification

Tovda: transliteration of Hebrew NTINY;

indeclinable in the LXX, hence kind 'x' with

no case value; functions as a genitive of

relationship — the kings of the southern

kingdom of Judah.

NUEPOV
of the days

Genitive

genitive (modifying Adywv: ‘acts of the days' =

chronicles)
— relational specification

Nuépa (pl. nuepdv): 'day'; Adyor tév
fuep@v ('the acts of the days') is the
standard idiom for annals/chronicles — the
recurring source-title throughout
Kingdoms.

TOiG

of the / for the
Dative

article (with facitetow)
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

BaciAeGorv

kings

Dative

dative (of the kings whose chronicle this is:
'belonging to the kings')

— sphere or reference

BaciAetg (dat. pl. aciAeborv): 'king'; the
dative renders the Hebrew construct
'chronicles of the kings of Judah' (1291)),
marking whose annals the book is.



V10¢ avTOD GVt avTOD

And Hezekiah slept with his fathers, and was buried in the city of David, and Manasseh his son

reigned in his place.

Death-and-succession formula (close of the reign) | kol éKomﬁGn EZSKlO(C

The chapter and reign close with the threefold regnal death-formula: the king 'sleeps with his fathers'
(¢kourOn petd TdOV matépwy), is buried in the city of David, and is succeeded by his son. The

succession of Manasseh — whose long, apostate reign the narrative will judge severely (4 Kgdms 21) —
casts a shadow forward, even as Hezekiah dies in the peace he wished (v. 19).

21 xat ékowunOn ECekiag petd tdv matépwv abtol Kal £Tagn v moAel Aauvtd kai éRaciAevoev Mavacong

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl U4

gko1unOn

slept / fell asleep

Aor Pass Indic 3 Sg - koludw

main verb (the king's death)

— constative aorist (the king's death as a

single event)
Kotudw (aor. pass. ékowuriOn): 'fall asleep /
sleep'; renders 212W; ékour|On peta TV
natépwv avtod (‘slept with his fathers') is
the standard regnal death-euphemism for a

peaceful death and burial in the ancestral
tomb.

Elexiag

Hezekiah

Nominative

subject

— participant prominence

Elexiag: meaning 'Hezekiah'; it serves as
subject.

UETX

with

preposition + genitive (accompaniment)
— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(accompaniment).
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TV TATEPWV aUTOD Kol

the / his fathers his and
Genitive Genitive Genitive narrative conjunction
article (with matépwv) genitive object of uetd (the ancestors) genitive of possession (modifying natépwv) — discourse linkage or contrast
— noun—phrase marking — relational SpeCiﬁCatiOn — relational Speciﬁcation Ko meaning 'and'; Conjunction or particle
T@®V: Greek article marking definiteness nathp (pl. tatépwv): 'father / forefather'; avToD: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
and the role of the accompanying noun renders MAK; 'with his fathers' denotes person, possession, or reference within the discourse.
phrase. joining the ancestral dead — the customary clause; here it functions as genitive of
phrase for dynastic death and burial. possession (modifying natépwv).
9 7 b /4
ETAPNn EV TOA€1 AO(UlS
was buried in city of David
Aor Pass Indic 3 Sg - OdnTw preposition + dative (locative) Dative genitive of relationship (indeclinable: tity of
main verb (the king’s burial) — spatial or relational framing dative of place (with év: 'in the city of David') David)

— participant identification

— constative aorist (completed burial) &v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference

signaled by preposition + dative (locative).

Aav1d: indeclinable name (kind 'x', no case);

Odntw (aor. pass. étden): 'bury'; renders
néAig Aauid (‘city of David') is the standard

néAig (dat. méAe): 'city'; év méAer Aavid ('in

127; the passive 'was buried' continues the the city of David') is the royal necropolis on vhems -
regnal formula; burial 'in the city of David' the southeastern hill of Jerusalem, the deagn;tllodn ffor the olrlgmaldr'oy a; '
marks an honorable royal interment. burial place of the Davidic kings. stronghold of Jerusalem and its dynastic
tombs.
\ bl 4 €\
Kol épacilevoev Mavaoong V10§
and reigned / became king Manasseh son
narrative conjunction (introducing the Aor Act Indic 3 Sg - PaciAevw Nominative Nominative
succession) main verb (the succession) subject of éfaailevaey nominative in apposition to Mavaoong
> discourse linkage or contrast — ingressive aorist (came to the throne) — participant prominence — participant prominence
1 4 1 Uo g . .
K'ou.'mean'mg z?nd e Pamcle Bacidebw: 'be king / reign'; renders 790 Mavacong: transliteration of Hebrew 016¢: 'son'; Vidg avToD (‘his son') identifies
g?kmg this unit with the surrounding the ingressive aorist ¢BaciAevoev ('‘became N¥N; declined as a first-declension Manasseh as Hezekiah's direct heir — one
iscourse. king / began to reign') is the standard masculine in the LXX, hence kind 'n' with of the very sons in view in the exile-oracle
succession-notice closing a reign — here case; Hezekiah's son and successor, whose of v. 18.

Manasseh takes the throne. long apostate reign is recounted in 4
Kgdms 21.



aUTOD

his

Genitive

genitive of relationship (modifying viog)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
relationship (modifying vidg).

vt avTod

in place of him
preposition + genitive (substitution, elided before Genitive
vowel)

genitive object of &vti (the predecessor, Hezekiah)

— spatial or relational framing _» relational specification

&vti: 'instead of / in place of'; renders

Rl ML ) ] avtol: meaning 'him'; pronoun marking
NNR; dvt'adtod (‘in his place') is the fixed

person, possession, or reference within the

succession-phrase marking the transfer of clause; here it functions as genitive object

Sy e Eilear iy corn, of avti (the predecessor, Hezekiah).

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



